
4804

2430/0012430/001

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2011 2012

CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS 
DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN 
VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

DOC 53 DOC 53 

SOMMAIRE

1.  Résumé .................................................................

2.  Exposé des motifs .................................................

3.  Avant-projet ...........................................................

4.  Avis du Conseil d’État ............................................

5.  Projet de loi ............................................................

6.  Annexe ...................................................................

INHOUD

1.  Samenvatting .........................................................

2.  Memorie van toelichting ........................................

3.  Voorontwerp ..........................................................

4.  Advies van de Raad van State ..............................

5.  Wetsontwerp ..........................................................

6.  Bijlage ....................................................................

PROJET DE LOI WETSONTWERP
houdende diverse bepalingen 

betreffende justitie

(fiscale bepalingen)

portant des dispositions diverses 
en matiere de justice

(dispositions fiscales)

3

5

10

13

17

21

Blz.Page

2 octobre 2012 2 oktober 2012

3

5

10

13

17

21



2 2430/001DOC 53 

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2011 2012

De regering heeft dit wetsontwerp op 2 oktober 

2012 ingediend.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 2 oktober 

2012 door de Kamer ontvangen.

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 

2 octobre 2012.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 2 octobre 

2012.
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— Dispositions modifi ant le Code des droits et 

taxes divers, le Code de la taxe sur la valeur ajoutée, 

la loi générale sur les douanes et accises et le Code 

des impôts sur les revenus 1992 et le Code des droits 

d’enregistrements, d’hypothèque et de greffe

Le projet de loi prévoit l’adaptation d’un certain 

nombre de dispositions en matière de droit fi scal afi n 

de prévoir pour le ministère public la compétence 

d’autoriser la consultation ou la copie.

– Aspects juridiques de la lutte contre la fraude

Donnant suite à une recommandation de la Commis-

sion d’enquête parlementaire sur les grands dossiers 

de fraude fi scale, le projet de loi prévoit d’insérer dans 

l’article 24 du Titre préliminaire du Code de procédure 

pénale que la prescription de l’instruction criminelle 

est suspendue chaque fois que le juge d’instruction 

ou une juridiction d’instruction décide, dans le cadre 

de la procédure de règlement de la procédure, de 

surseoir au traitement de l’affaire en vue d’accomplir 

des actes d’instruction complémentaires.

De même, lorsque la juridiction de jugement décide 

de remettre le traitement de l’affaire en vue de procé-

der à des devoirs complémentaires, il est prévu que la 

prescription de l’instruction criminelle soit suspendue.

La suspension court du jour de la décision de l’ac-

complissement d’actes d’instruction complémentaires 

jusqu’au jour de la reprise du traitement de l’affaire par 

la juridiction d’instruction ou la juridiction de jugement. 

Dans un souci de protection juridique des parties, il est 

cependant prévu que la suspension de la prescription 

de l’instruction criminelle ne peut pas dépasser un an.

— Modifi cation de l’article 2 de la loi du 28 avril 

1999 complétant, en ce qui concerne la lutte contre la 

fraude fi scale, l’arrêté royal n° 185 du 9 juillet 1935 sur 

le contrôle des banques et le régime des émissions 

de titres et valeurs et la loi du 9 juillet 1975 relative au 

contrôle des entreprises d’assurances

— Bepalingen tot wijziging van het Wetboek 

diverse rechten en taksen, het Wetboek van de be-

lasting over de toegevoegde waarde, de Algemene 

wet inzake douane en accijnzen en het Wetboek van 

de Inkomstenbelastingen 1992 en het Wetboek van 

registratie-, hypoteek- en griffierechten

Het wetsontwerp voorziet de aanpassing van 

een aantal fi scaalrechtelijke bepalingen, teneinde 

de bevoegdheid van het openbaar ministerie tot het 

verlenen van inzage of afschrift, te voorzien.

— Juridische aspecten van de fraudebestrijding

Het wetsontwerp voorziet, gevolg gevend aan een 

aanbeveling van de Parlementaire Onderzoekscom-

missie naar de Grote Fiscale Fraudedossiers, in artikel 

24 van de Voorafgaande Titel van het Wetboek van 

Stafvordering dat de verjaring van de strafvordering 

wordt geschorst telkenmale de onderzoeksrechter of 

een onderzoeksgerecht in het kader van de procedure 

van de regeling van de rechtspleging beslist om de be-

handeling van de zaak uit te stellen met het oog op het 

verrichten van bijkomende onderzoekshandelingen.

Ook wanneer het vonnisgerecht beslist om de behande-

ling van de zaak uit te stellen met het oog op het verrichten 

van bijkomende onderzoekshandelingen wordt voorzien 

dat de verjaring van de strafvordering wordt geschorst.

De schorsing loopt vanaf de dag van de beslis-

sing tot het uitvoeren van bijkomende onderzoeks-

handelingen tot op de dag waarop de behandeling 

van de zaak door het onderzoeksgerecht of door 

de vonnisgerecht wordt hervat. Met het oog op de 

rechtsbescherming van de partijen wordt evenwel 

voorzien dat de schorsing van de verjaring van de 

strafvordering maximaal één jaar kan duren

— Wijziging van artikel 2 van de wet van 28 april 

1999 tot aanvulling, wat de bestrijding van de fi scale 

fraude betreft, van het koninklijk besluit nr. 185 van 

9 juli 1935 op de bankcontrole en het uitgifteregime 

voor titels en effecten en van de wet van 9 juli 1975 be-

treffende de controle der verzekeringsondernemingen

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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La version actuelle de l’article 2 de la loi du 28 avril 

1999 complétant, en ce qui concerne la lutte contre la 

fraude fi scale, l’arrêté royal n° 185 du 9 juillet 1935 sur 

le contrôle des banques et le régime des émissions 

de titres et valeurs et la loi du 9 juillet 1975 relative au 

contrôle des entreprises d’assurances fait apparaître 

une différence entre le texte français et le texte néer-

landais.

Le projet de loi vise à supprimer la différence entre 

les textes français et néerlandais de l’article 2 de la 

loi du 28 avril 1999.

Uit de huidige versie van artikel 2 van de wet van 

28 april 1999 tot aanvulling, wat de bestrijding van 

de fi scale fraude betreft, van het koninklijk besluit nr. 

185 van 9 juli 1935 op de bankcontrole en het uitgifte-

regime voor titels en effecten en van de wet van 9 juli 

1975 betreffende de controle der verzekeringsonder-

nemingen blijkt een verschil tussen de Nederlandse 

en de Franse tekst.

Het wetsontwerp beoogt het verschil tussen de 

Nederlandse en de Franse tekst van artikel 2 van de 

Wet van 28 april 1999 weg te werken.
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EXPOSÉ DES MOTIFS

Art. 1

Cet article précise le fondement constitutionnel en 

matière de compétence.

TITRE Ier

Dispositions modifi ant le Code des droits et taxes 

divers, le Code de la taxe sur la valeur ajoutée, 

la loi générale du 18 juillet 1977 sur les douanes 

et accises, le Code des impôts sur 

les revenus 1992 et le Code des droits 

d’enregistrements, d’hypothèque 

et de greffe

Afi n de prévoir cette compétence du ministère public 

dans les dossiers fi scaux, les articles 211 du Code des 

droits et taxes divers, 93quaterdecies du Code de la 

taxe sur la valeur ajoutée, 210  de la loi générale du 

18 juillet 1977 sur les douanes et accises, 327 du Code 

des impôts sur les revenus 1992 et 289 du Code des 

droits d’enregistrements, d’hypothèque et de greffe, 

sont adaptés.

Art. 2 

Cette disposition prévoit une adaptation de l’article 

211, § 1er, alinéa 4, du Code des droits et taxes divers 

en vue de prévoir la compétence du ministère public 

d'autoriser la consultation ou la copie.

Art. 3

Cette disposition prévoit une adaptation de l’article 

93quaterdecies, § 1er, alinéa 3, du Code de la taxe sur 

la valeur ajoutée en vue de prévoir la compétence du 

ministère public d'autoriser la consultation ou la copie.

Art. 4

Cette disposition prévoit une adaptation de l’article 

210, § 1, alinéa 3, de l’arrêté royal du 18 juillet 1977 por-

tant coordination des dispositions générales relatives 

aux douanes et accises en vue de prévoir la compé-

tence du ministère public d'autoriser la consultation 

ou la copie.

MEMORIE VAN TOELICHTING

Art. 1

Dit artikel bepaalt de constitutionele bevoegdheids-

grondslag.

TITEL I

Bepalingen tot wijziging van het Wetboek diverse 

rechten en taksen, het Wetboek van de belasting 

over de toegevoegde waarde, de Algemene Wet van 

18 juli 1977 inzake douane en accijnzen, het Wetboek 

van de Inkomstenbelastingen 1992 

en het Wetboek van registratie-, 

hypotheek- en griffierechten

Teneinde deze bevoegdheid van het openbaar mi-

nisterie te voorzien in fi scale dossiers, worden de arti-

kelen 211 van het Wetboek diverse rechten en taksen, 

93quaterdecies van het Wetboek van de belasting over 

de toegevoegde waarde, 210 van de algemene wet van 

18 juli 1977 inzake douane en accijnzen, 327 van het 

Wetboek van Inkomstenbelastingen 1992 en 289 van het 

Wetboek van registratie-, hypotheek- en griffierechten, 

aangepast. 

Art. 2

Deze bepaling voorziet een aanpassing van artikel 

211, § 1, vierde lid, van het Wetboek diverse rechten 

en taksen, teneinde de bevoegdheid van het openbaar 

ministerie tot het verlenen van inzage of afschrift, te 

voorzien.

Art. 3

Deze bepaling voorziet een aanpassing van artikel 

93quaterdecies, § 1, derde lid van het Wetboek van de 

belasting over de toegevoegde waarde, teneinde de be-

voegdheid van het openbaar ministerie tot het verlenen 

van inzage of afschrift, te voorzien.

Art. 4

Deze bepaling voorziet een aanpassing van artikel 

210, § 1, derde lid, van het Koninklijk besluit van 18 juli 

1977 tot coördinatie van de algemene bepalingen inzake 

douane en accijnzen, teneinde de bevoegdheid van 

het openbaar ministerie tot het verlenen van inzage of 

afschrift, te voorzien.
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Art. 5

Cette disposition prévoit une adaptation de l’article 

327, § 1, alinéa 2, du Code des impôts sur les revenus 

1992  en vue de prévoir la compétence du ministère 

public d'autoriser la consultation ou la copie.

Art. 6

Cette disposition prévoit une adaptation de l’article 

289 § 1, du Code des droits d’enregistrement, d’hypo-

thèque et de greffe, en vue de prévoir la compétence du 

ministère public d'autoriser la consultation ou la copie.

TITRE II

Aspects juridiques de la lutte contre la fraude

Art. 7

Dans son rapport final du 7  mai 2009  (DOC 

520034/004), la Commission d’enquête parlementaire 

sur les grands dossiers de fraude fi scale, a constaté 

que les magistrats entendus par elle ont pratiquement 

tous dénoncé les abus générés par la loi Franchimont, 

qui, dans 80 % des dossiers relatifs à des affaires fi nan-

cières, est devenue un moyen pour ralentir la procédure. 

Ainsi, selon le rapport de la commission, il arrive souvent 

que des inculpés demandent, juste avant la séance de 

la chambre du conseil, des devoirs complémentaires 

dans le seul but de ralentir la procédure. Ils obtiennent 

de cette façon des ajournements et des remises de 

plusieurs mois. À la suite de ce constat, la commission 

a proposé, dans ses recommandations sous le numéro 

28, E, de suspendre la prescription de l’action publique 

durant la période de l’accomplissement des devoirs 

complémentaires.

La présente proposition vise à mettre en œuvre 

cette recommandation en insérant dans l’article 24 du 

Titre préliminaire du Code d’instruction criminelle une 

disposition prévoyant que la prescription de l’instruction 

criminelle est suspendue chaque fois que le juge d’ins-

truction ou une juridiction d’instruction décide, dans le 

cadre de la procédure de règlement de la procédure, 

de surseoir au traitement de l’affaire en vue d’accomplir 

des actes d’instruction complémentaires. De même, 

lorsque la juridiction de jugement décide de remettre le 

traitement de l’affaire en vue de procéder à des devoirs 

complémentaires, il est prévu que la prescription de 

Art. 5

Deze bepaling voorziet een aanpassing van artikel 

327, § 1, tweede lid, van het Wetboek van Inkomsten-

belastingen 1992, teneinde de bevoegdheid van het 

openbaar ministerie tot het verlenen van inzage of 

afschrift, te voorzien.

Art. 6

Deze bepaling voorziet een aanpassing van artikel 

289, § 1 van het Wetboek van registratie- hypotheek- en 

griffierechten, teneinde de bevoegdheid van het open-

baar ministerie tot het verlenen van inzage of afschrift, 

te voorzien.

TITEL II

Juridische aspecten van de fraudebestrijding 

Art. 7

De Parlementaire Onderzoekscommissie naar de 

Grote Fiscale Fraudedossiers heeft in zijn eindverslag 

van 7  mei 2009  (DOC 52 0034/004) vastgesteld dat 

bijna alle door de commissie gehoorde magistraten de 

misbruiken hebben aangeklaagd welke worden ver-

oorzaakt door de wet-Franchimont, die bij 80 % van de 

dossiers over fi nanciële aangelegenheden een middel 

is geworden om de rechtspleging te doen aanslepen. Zo 

is het volgens het verslag van de commissie vaak het 

geval dat inverdenkinggestelden net vóór de zitting van 

de raadkamer om bijkomende onderzoekshandelingen 

verzoeken, met als enig doel de rechtspleging te vertra-

gen. Op die manier verkrijgen zij verdagingen en uitstel 

met verscheidene maanden. Naar aanleiding van deze 

vaststelling heeft de commissie in haar aanbevelingen 

onder nummer 28, E voorgesteld om de verjaring van 

de strafvordering te schorsen tijdens de termijn waar-

binnen de bijkomende onderzoekshandelingen worden 

uitgevoerd.

Het huidig voorstel heeft tot doel deze aanbeveling uit 

te voeren door in artikel 24 van de Voorafgaande Titel 

van het Wetboek van Stafvordering een bepaling in te 

voeren die voorziet dat de verjaring van de strafvordering 

wordt geschorst telkenmale de onderzoeksrechter of 

een onderzoeksgerecht in het kader van de procedure 

van de regeling van de rechtspleging beslist om de be-

handeling van de zaak uit te stellen met het oog op het 

verrichten van bijkomende onderzoekshandelingen. Ook 

wanneer het vonnisgerecht beslist om de behandeling 

van de zaak uit te stellen met het oog op het verrichten 

van bijkomende onderzoekshandelingen wordt voorzien 
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l’instruction criminelle soit suspendue. La suspension 

court du jour de la décision de l ’accomplissement 

d’actes d’instruction complémentaires jusqu’au jour 

de la reprise du traitement de l’affaire par la juridiction 

d’instruction ou la juridiction de jugement. En vue de la 

protection juridique des parties, il est cependant prévu 

que la suspension de la prescription de l’instruction 

criminelle ne peut pas dépasser un an. Conformément 

à l’avis du Conseil d’Etat, il est précisé que la suspen-

sion maximum d’un an s’applique à nouveau à tout acte 

d’instruction supplémentaire et donc pas globalement.

TITRE III

Modifi cation de l’article 2 de la loi du 28 avril 

1999 complétant, en ce qui concerne la lutte contre 

la fraude fi scale, l’arrêté royal n° 185 

du 9 juillet 1935 sur le contrôle des banques 

et le régime des émissions de titres et valeurs 

et la loi du 9 juillet 1975 relative au contrôle 

des entreprises d’assurances

Art. 8

La rédaction actuelle de l’article 2 de la loi du 28 avril 

1999 complétant, en ce qui concerne la lutte contre la 

fraude fi scale, l’arrêté royal n° 185 du 9 juillet 1935 sur 

le contrôle des banques et le régime des émissions 

de titres et valeurs et la loi du 9 juillet 1975 relative au 

contrôle des entreprises d’assurances fait apparaître 

une différence entre son texte français et son texte 

néerlandais.

Dans le texte français, il est question “[…] d'une 

information, dont l'examen fait apparaître des indices 

de fraude en matière d'impôts directs ou indirects […] 

tandis que le texte néerlandais prévoit “[…] een straf-

zaak aanhangig is, waarvan het onderzoek indiciën van 

ontduiking inzake directe of indirecte belastingen aan 

het licht brengt […].

L’article 2 de la loi du 28 avril 1999 a été inséré en 

remplacement de l’ancien article 327, § 4, du Code des 

impôts sur les revenus 1992, abrogé par l’article 3 de 

la loi du 28 avril 1999.

L’objectif de l’article 2 de la loi du 28 avril 1999 était 

d’étendre et de simplifi er l ’obligation d’information 

existante du ministère public vis-à-vis du ministre des 

Finances.

dat de verjaring van de strafvordering wordt geschorst. 

De schorsing loopt vanaf de dag van de beslissing tot 

het uitvoeren van bijkomende onderzoekshandelingen 

tot op de dag waarop de behandeling van de zaak door 

het onderzoeksgerecht of door de vonnisgerecht wordt 

hervat. Met het oog op de rechtsbescherming van de 

partijen wordt evenwel voorzien dat de schorsing van 

de verjaring van de strafvordering maximaal één jaar 

kan duren. Op advies van Raad van State wordt verdui-

delijkt dat het maximum van één jaar schorsing geldt 

voor elke bijkomende onderzoeksdaad opnieuw en dus 

niet in totaal.

TITEL III

Wijziging van artikel 2 van de wet van 28 april 

1999 tot aanvulling, wat de bestrijding van de 

fi scale fraude betreft, van het koninklijk besluit 

nr. 185 van 9 juli 1935 op de bankcontrole en het 

uitgifteregime voor titels en effecten en van de 

wet van 9 juli 1975 betreffende de controle der 

verzekeringsondernemingen

Art. 8

Uit de huidige versie van artikel 2 van de wet van 

28 april 1999 tot aanvulling, wat de bestrijding van de fi s-

cale fraude betreft, van het koninklijk besluit nr. 185 van 

9 juli 1935 op de bankcontrole en het uitgifteregime voor 

titels en effecten en van de wet van 9 juli 1975 betref-

fende de controle der verzekeringsondernemingen blijkt 

een verschil tussen de Nederlandse en de Franse tekst. 

In de Franse tekst is er sprake van “[…] d'une infor-

mation, dont l'examen fait apparaître des indices de 

fraude en matière d'impôts directs ou indirects […]” 

terwijl de Nederlandse tekst bepaalt dat “[…] een straf-

zaak aanhangig is, waarvan het onderzoek indiciën van 

ontduiking inzake directe of indirecte belastingen aan 

het licht brengt […]”.

Artikel 2 van de wet van 28 april 1999 werd ingevoerd 

ter vervanging van het vroegere artikel 327, § 4, van het 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, dat bij 

artikel 3 van de wet van 28 april 1999 werd opgeheven.

Het doel van artikel 2 van de wet van 28 april 1999 was 

de bestaande informatieplicht van het openbaar minis-

terie ten opzichte van de minister van Financiën uit te 

breiden en te vereenvoudigen.



8 2430/001DOC 53 

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2011 2012

Alors que l ’article 327, §  4, du CIR 1992  portait 

uniquement sur les impôts directs et subordonnait la 

notifi cation au ministre des Finances à “l’autorisation 

expresse” du procureur général ou de l’auditeur général, 

il était désormais prévu que la notifi cation au ministre 

des Finances s’appliquait tant en matière d’impôts 

directs qu’indirects et qu’en outre, elle devait s’effectuer 

d’office.

D’après les travaux préparatoires, l’objectif du nou-

veau système était que le ministre des Finances soit 

averti le plus rapidement possible par les parquets, dès 

que ceux-ci disposeraient d’informations relatives à un 

mécanisme pouvant constituer une infraction fi scale, 

afi n de permettre à l’administration fi scale de prendre 

toutes les dispositions nécessaires (Doc. Chambre, 

1997 -1998, 1341/23, p. 49). 

Il apparaît en outre que l’intention du législateur était 

d’empêcher que des dossiers pénaux qui seraient clas-

sés sans suite par le ministère public ne donnent pas 

lieu à une notifi cation au ministre des Finances (Doc. 

Chambre, 1997-1998, 1341/23, p. 28). 

Un arrêt de la cour d ’appel d ’Anvers du 5  mai 

2009 (2008/AR/288) a perdu de vue les intentions du 

législateur: il a annulé une cotisation aux impôts directs 

car celle-ci avait été fi xée sur la base de renseignements 

révélés dans le cadre d’une information qui n’avait pas 

donné lieu à des poursuites pénales. La cour a estimé 

que des cotisations fi scales ne pouvaient être valable-

ment fi xées sur la base d’informations issues d’une 

information classée sans suite.

Par arrêt du 15 octobre 2010, la Cour de cassation 

a cassé cet arrêt: 

“Les officiers du ministère public près les cours et 

tribunaux qui sont saisis d'une affaire pénale, dont 

l 'examen fait apparaître des indices de fraude en 

matière d'impôts directs ou indirects, en informeront 

immédiatement le Ministre des Finances; cette obliga-

tion desdits officiers ne vaut pas uniquement lorsque 

l'action publique est exercée mais aussi dès qu'il est 

procédé à une information”. 

Daar waar artikel 327, §  4, van het WIB 1992  uit-

sluitend betrekking had op directe belastingen, en de 

kennisgeving aan de minister van Financiën afhankelijk 

maakte van “uitdrukkelijk verlof” van de procureur-gene-

raal of van de auditeur-generaal, werd voortaan bepaald 

dat de kennisgeving aan de minister van Financiën zo-

wel gold inzake directe als inzake indirecte belastingen, 

en daarenboven ambtshalve moest gebeuren. 

Uit de voorbereidende werken blijkt dat de bedoeling 

van het nieuwe systeem was dat de minister van Finan-

ciën zo spoedig mogelijk door de parketten zou worden 

ingelicht, van zodra deze beschikten over informatie met 

betrekking tot een mechanisme dat een fi scaal misdrijf 

zou kunnen uitmaken, teneinde de fi scale administratie 

de mogelijkheid te bieden alle noodzakelijke maatre-

gelen te nemen (Parl. St., Kamer, 1997-1998, 1341/23, 

blz. 49). 

Daarenboven blijkt het de bedoeling van de wetgever 

te zijn geweest te beletten dat strafdossiers, die door 

het openbaar ministerie zouden worden geseponeerd, 

geen aanleiding zouden geven tot een melding aan de 

minister van Financiën (Parl. St., Kamer, 1997-1998, 

1341/23, blz. 28). 

Een arrest van het hof van beroep te Antwerpen van 

5 mei 2009 (2008/AR/288) heeft de bedoeling van de 

wetgever uit het oog verloren: een aanslag in de di-

recte belastingen werd vernietigd omdat deze gevestigd 

was op basis van inlichtingen, blijkend uit een opspo-

ringsonderzoek, dat geen aanleiding had gegeven tot 

strafrechtelijke vervolgingen. Naar het oordeel van het 

hof konden op grond van inlichtingen, blijkend uit een 

geseponeerd opsporingsonderzoek, geen rechtsgeldige 

fi scale aanslagen worden gevestigd. 

Het Hof van Cassatie heeft bij arrest van 15 oktober 

2010 dit arrest gecasseerd:

“De ambtenaren van het openbaar ministerie bij de 

hoven en rechtbanken waarbij een strafzaak aanhangig 

is, waarvan het onderzoek indiciën van ontduiking inza-

ke directe of indirecte belastingen aan het licht brengt, 

moeten de minister van Financiën onmiddellijk inlichten; 

deze verplichting voor de bedoelde ambtenaren geldt 

niet enkel wanneer de strafvordering aanhangig werd 

gemaakt maar eveneens van zodra een opsporingson-

derzoek is ingesteld”. 
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Malgré cet arrêt de la Cour de cassation, il est oppor-

tun que le législateur remédie à la différence entre le 

texte français et néerlandais de l’article 2 de la loi du 

28 avril 1999.

La ministre de la Justice,

Annemie TURTELBOOM

Le ministre des Finances,

Steven VANACKERE

Ondanks dit arrest van het Hof van Cassatie is het 

aangewezen dat de wetgever het verschil tussen de 

Nederlandse en de Franse tekst van artikel 2 van de 

Wet van 28 april 1999 zou wegwerken.

De minister van Justitie,

Annemie TURTELBOOM

De minister van Financiën,

Steven VANACKERE
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AVANT-PROJET DE LOI

Avant-projet de loi portant sur les dispositions 

diverses en matière de Justice

Art. 1

La présente loi règle une matière visée à l’article 77 de 

la Constitution.

CHAPITRE V

 Dispositions modifi ant le Code des droits et taxes divers, 
le Code de la taxe sur la valeur ajoutée, l’arrêté royal 

portant coordination des dispositions générales 
relatives aux douanes et accises et le Code 

des impôts sur les revenus 1992

Art. 2

Dans l’article 211, § 1er, du Code des droits et taxes divers, 

inséré par l’arrêté du Régent du 25 novembre 1947 et rem-

placé par l’arrêté du Régent du 20 février 1950, l’alinéa 4 est 

remplacé par ce qui suit: 

“Toutefois, les actes, pièces, registres et documents ou 

renseignements relatifs à des procédures judiciaires, ne 

peuvent être communiqués ou copiés sans l ’autorisation 

expresse du ministère public.”

Art. 3 

Dans l’article 93quaterdecies, § 1er, du Code de la taxe sur 

la valeur ajoutée, inséré par la loi du 22 décembre 1989 et 

modifi é par la loi-programme du 20 juillet 2006, l’alinéa 3 est 

remplacé par ce qui suit: 

“Toutefois, les actes, pièces, registres et documents ou 

renseignements relatifs à des procédures judiciaires, ne 

peuvent être communiqués ou copiés sans l ’autorisation 

expresse du ministère public.”

Art. 4

Dans l ’article 210, §  1er, de l ’arrêté royal du 18  juillet 

1977 portant coordination des dispositions générales relatives 

aux douanes et accises, l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit: 

“Toutefois, les actes, pièces, registres et documents ou 

renseignements relatifs à des procédures judiciaires, ne 

peuvent être communiqués ou copiés sans l ’autorisation 

expresse du ministère public.”

VOORONTWERP VAN WET

Voorontwerp van wet houdende diverse bepalingen 

betreffende Justitie

Art. 1

Deze wet regelt een aangelegenheid zoals bedoeld in 

artikel 77 van de Grondwet.

TITEL I

Bepalingen tot wijziging van het Wetboek diverse 
rechten en taksen, het Wetboek de Algemene Wet van de 
belasting over de toegevoegde waarde, inzake douane 

en accijnzen, en en het Wetboek over het Wetboek van de 
Inkomstenbelastingen 1992

Art. 2

In artikel 211, § 1 van het Wetboek diverse rechten en tak-

sen, ingevoegd bij Regentsbesluit van 25 november 1947 en 

vervangen bij Regentbesluit van 20  februari 1950, wordt 

het vierde lid vervangen als volgt: 

“Van de akten, stukken, registers en bescheiden of inlich-

tingen in verband met gerechtelijke procedures, mag evenwel 

geen inzage of afschrift worden verleend zonder uitdrukkelijke 

toelating van het openbaar ministerie.”

Art. 3

In artikel 93quaterdecies, §  1  van het Wetboek van de 

belasting over de toegevoegde waarde, ingevoegd bij de wet 

van 22 december 1989 en gewijzigd bij de Programmawet van 

20 juli 2006, wordt het derde lid vervangen als volgt: 

“Van de akten, stukken, registers en bescheiden of inlich-

tingen in verband met gerechtelijke procedures, mag evenwel 

geen inzage of afschrift worden verleend zonder uitdrukkelijke 

toelating van het openbaar ministerie.”

Art. 4

In artikel 210, §  1  van het Koninklijk besluit van 18  juli 

1977  tot coördinatie van de algemene bepalingen inzake 

douane en accijnzen, wordt het derde lid vervangen als volgt: 

“Van de akten, stukken, registers en bescheiden of inlich-

tingen in verband met gerechtelijke procedures, mag evenwel 

geen inzage of afschrift worden verleend zonder uitdrukkelijke 

toelating van het openbaar ministerie.”
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Art. 5

Dans l’article 327, § 1er, du Code des impôts sur les revenus 

1992, modifi é par la loi-programme du 20 juillet 2006, l’alinéa 

2 est remplacé par ce qui suit: 

“Toutefois, les actes, pièces, registres, documents ou ren-

seignements relatifs à des procédures judiciaires ne peuvent 

être communiqués ou copiés sans l'autorisation expresse du 

ministère public.”

Art. 6

Dans l’article 289 § 1er, du Code des droits d’enregistre-

ment, d’hypothèque et de greffe, l’alinéa 3 est remplacé par 

ce qui suit: 

“Toutefois, les actes, pièces, registres, documents ou ren-

seignements relatifs à des procédures judiciaires ne peuvent 

être communiqués ou copiés sans l'autorisation expresse du 

ministère public.”

TITRE II 

Aspects juridiques de la lutte contre la fraude

Art. 7

Dans l’article 24 du Titre préliminaire du Code d’instruction 

criminelle, un alinéa 3 et un alinéa 4 sont insérés, rédigés 

comme suit:

“La prescription de l’instruction criminelle est à chaque 

fois suspendue lorsque, dans le cadre de la procédure 

de règlement de la procédure, le juge d’instruction ou la 

juridiction d’instruction décide que des actes d’instruction 

complémentaires doivent être accomplis. La prescription de 

l’instruction criminelle est suspendue à partir du jour où le 

juge d’instruction ou la juridiction d’instruction décide que des 

actes d’instruction complémentaires doivent être accomplis 

jusqu’au jour où le traitement de l’affaire est repris par la juri-

diction d’instruction, sans que la suspension de la prescription 

ne puisse toutefois dépasser un an.

La prescription de l’instruction criminelle est à chaque 

fois suspendue lorsque la juridiction de jugement sursoit à 

l’examen de l’affaire pénale en vue d’accomplir des actes 

d’instruction complémentaires. L’instruction criminelle est 

suspendue à partir du jour où la juridiction d’instruction décide 

de remettre l’affaire pénale jusqu’au jour où l’instruction de 

l’affaire est reprise par la juridiction de jugement, sans que la 

suspension de la prescription ne peut toutefois excéder un an.”

Art. 5

In artikel 327, § 1 van het Wetboek van Inkomstenbelastin-

gen 1992, gewijzigd bij de Programmawet van 20 juli 2006, 

wordt het tweede lid vervangen als volgt: 

“Van de akten, stukken, registers, bescheiden of inlich-

tingen in verband met de rechtspleging mag evenwel geen 

inzage of afschrift worden verleend zonder uitdrukkelijke 

toelating van het openbaar ministerie.”

Art. 6

In artikel 289, § 1 van het Wetboek van registratie- hypo-

theek- en griffierechten wordt het derde lid vervangen als 

volgt: 

“Van de akten, stukken, registers, bescheiden of inlich-

tingen in verband met de rechtspleging mag evenwel geen 

inzage of afschrift worden verleend zonder uitdrukkelijke 

toelating van het openbaar ministerie.”

TITEL II

Juridische aspecten van de fraudebestrijding 

Art. 7

In artikel 24 van de Voorafgaande Titel van het Wetboek 

van Stafvordering worden een derde lid en een vierde lid 

ingevoerd, luidende als volgt:

“De verjaring van de strafvordering wordt geschorst tel-

kenmale wanneer, in het kader van de procedure van de 

regeling van de rechtspleging, door de onderzoeksrechter 

of door het onderzoeksgerecht wordt beslist dat bijkomende 

onderzoekshandelingen moeten worden verricht. De verjaring 

van de strafvordering wordt geschorst vanaf de dag waarop 

door de onderzoeksrechter of door het onderzoeksgerecht 

wordt beslist dat bijkomende onderzoekshandelingen moeten 

worden verricht, tot op de dag waarop de behandeling van 

de zaak door het onderzoeksgerecht wordt hervat, zonder 

dat de schorsing van de verjaring evenwel langer dan een 

jaar kan duren.

De verjaring van de strafvordering wordt geschorst tel-

kenmale wanneer de behandeling van de strafzaak door het 

vonnisgerecht wordt uitgesteld met het oog op het verrichten 

van bijkomende onderzoekshandelingen. De verjaring van 

de strafvordering wordt geschorst vanaf de dag waarop het 

vonnisgerecht beslist om de strafzaak uit te stellen, tot op de 

dag waarop de behandeling van de zaak door het vonnisge-

recht wordt hervat, zonder dat de schorsing van de verjaring 

evenwel langer dan een jaar kan duren.”
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TITRE III

Modifi cation de l’article 2 de la loi du 28 avril 
1999 complétant, en ce qui concerne la lutte contre la 

fraude fi scale, l’arrêté royal n° 185 du 9 juillet 1935 sur le 
contrôle des banques et le régime des émissions de titres 

et valeurs et la loi du 9 juillet 1975 
relative au contrôle des entreprises d’assurances

Art. 8

Dans la version néerlandaise de l’article 2  de la loi du 

28 avril 1999 complétant, en ce qui concerne la lutte contre 

la fraude fi scale, l’arrêté royal n° 185 du 9 juillet 1935 sur le 

contrôle des banques et le regime des émissions de titres 

et valeurs et la loi du 9 juillet 1975 relative au contrôle des 

entreprises d’assurances, les mots “strafzaak aanhangig” 

sont remplacés par le mot “opsporingsonderzoek”.

TITEL III

Wijziging van artikel 2 van de wet van 28 april 1999 tot 
aanvulling, wat de bestrijding van de fi scale fraude betreft, 

van het koninklijk besluit nr. 185 van 9 juli 1935 op de 
bankcontrole en het uitgifteregime voor titels en effecten 
en van de wet van 9 juli 1975 betreffende de controle der 

verzekeringsondernemingen

Art. 8

In de Nederlandse versie van artikel 2  van de wet van 

28 april 1999 tot aanvulling, wat de bestrijding van de fi scale 

fraude betreft, van het koninklijk besluit nr. 185  van 9  juli 

1935 op de bankcontrole en het uitgifteregime voor titels en 

effecten en van de wet van 9 juli 1975 betreffende de con-

trole der verzekeringsondernemingen, worden de woorden 

“strafzaak aanhangig” vervangen door het woord “opspo-

ringsonderzoek”.
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AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT 
N° 51.603/1/V-2/V 

DU 19 JUILLET 2012 ET 23 JUILLET 2012

Le Conseil d ’État, section de législation, première et 

deuxième chambre des vacations, saisi par la ministre de la 

Justice le 27 juin 2012 d’une demande d’avis, dans un délai 

de trente jours, sur un avant-projet loi “portant des dispositions 

diverses en matière de justice” après avoir examiné l’affaire 

en ses séances des 19 juillet 2012 (première chambre des 

vacations) et 23  juillet 2012 (deuxième chambre des vaca-

tions), a donné l’avis suivant:

En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur 

le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section 

de législation a fait porter son examen essentiellement sur 

la compétence de l’auteur de l’acte, le fondement juridique1 

et l’accomplissement des formalités prescrites.

*

FORMALITÉS

Il découle de l’article 19/1, § 1er, de la loi du 5 mai 1997 ‘re-

lative à la coordination de la politique fédérale de développe-

ment durable’ que les avant-projets de lois, les projets d’arrêté 

royal et les propositions de décisions devant être soumises 

à l’approbation du Conseil des ministres, doivent en principe 

faire l’objet d’un examen préalable de la nécessité de réaliser 

une évaluation d’incidence sur le développement durable.

Cet examen n’a apparemment pas encore été accompli 

en ce qui concerne le projet à l’examen et devra dès lors, le 

cas échéant, encore être réalisé. Si cet examen préalable 

révèle en outre qu’une évaluation d’incidence au sens de 

l’article 19/2 de cette même loi est nécessaire et si, consé-

cutivement à cette évaluation d’incidence, des modifi cations 

sont apportées au texte du projet, tel qu’il est à présent soumis 

au Conseil d’État, section de législation, pour avis, il y aura 

lieu de soumettre également ces modifi cations à l’avis du 

Conseil d’État.

L’article 6  du projet modifi e l ’article  289  du Code des 

droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe, en ce qui 

concerne l’obligation, pour des administrations, de collaborer 

à l’établissement et à la perception des impôts visés dans 

le code.

Aux termes de l’article 3, 6° à 8°, de la loi spéciale du 

16 janvier 1989 “relative au fi nancement des Communautés 

et des Régions”, les droits d’enregistrement sont des impôts 

non proprement régionaux. En vertu de l’article 5, § 3, ali-

néa 1er, de la même loi spéciale et jusqu’à ce que la région 

concernée en décide autrement, l ’État assure gratuitement, 

1 S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 

juridique”, la conformité aux normes supérieures.

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE 
NR. 51.603/1/V-2/V 

VAN 19 JULI 2012 EN 23 JULI 2012
 

De Raad van State, afdeling Wetgeving, eerste en tweede 

vakantiekamer, op 27 juni 2012 door de minister van Justi-

tieverzocht haarbinnen een termijn van dertig dagen, van 

advies te dienen over een voorontwerp van wet “houdende 

diverse bepalingen betreffende justitie” heeft, na de zaak te 

hebben onderzocht op de zittingen van 19 juli 2012 (eerste 

vakantiekamer) en 23 juli 2012 (tweede vakantiekamer), het 

volgende advies gegeven:

Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wet-

ten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, 

heeft de afdeling Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek 

van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de 

rechtsgrond1, alsmede van de vraag of aan de te vervullen 

vormvereisten is voldaan.

*

VORMVEREISTEN

Uit artikel 19/1, § 1, van de wet van 5 mei 1997 “betreffende 

de coördinatie van het federale beleid inzake duurzame ont-

wikkeling” vloeit voort dat in beginsel elk voorontwerp van wet, 

elk ontwerp van koninklijk besluit en elk voorstel van beslissing 

dat ter goedkeuring aan de Ministerraad moet worden voorge-

legd, aanleiding moet geven tot een voorafgaand onderzoek 

met betrekking tot de noodzaak om een effectbeoordeling 

inzake duurzame ontwikkeling uit te voeren.

Dergelijk onderzoek heeft met betrekking tot het voorlig-

gende ontwerp blijkbaar nog niet plaatsgevonden en zal bijge-

volg in voorkomend geval nog moeten worden verricht. Indien 

uit dit voorafgaand onderzoek bovendien zou blijken dat een 

effectbeoordeling in de zin van artikel 19/2 van dezelfde wet 

noodzakelijk is, en als gevolg van die effectbeoordeling wijzigin-

gen zouden worden aangebracht in de tekst van het ontwerp, 

zoals die thans om advies aan de Raad van State, afdeling 

Wetgeving, is voorgelegd, zullen deze wijzigingen eveneens 

om advies aan de Raad van State moeten worden voorgelegd.

Artikel 6 van het ontwerp wijzigt artikel 289 van het Wetboek 

van registratie-, hypotheek- en griffierechten, in verband met 

de meewerkverplichting voor besturen bij het vestigen en 

heffen van de in het wetboek bedoelde belastingen.

Krachtens artikel 3, 6° tot 8°, van de bijzondere wet van 

16  januari  1989  “betreffende de fi nanciering van de Ge-

meenschappen en de Gewesten” zijn de registratierechten 

(oneigenlijke) gewestelijke belastingen. Op grond van arti-

kel 5, § 3, eerste lid, van dezelfde bijzondere wet en tot het 

betrokken gewest er anders over beslist, zorgt de Staat met 

1 Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat wordt onder 

“rechtsgrond” de conformiteit met hogere rechtsnormen verstaan.
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dans le respect des règles de procédure qu’il fi xe, le service 

de ces impôts2 “en concertation avec [la région concernée]” . 

Actuellement, les droits d’enregistrement sont encore 

perçus par l’autorité fédérale. L’État fédéral est dès lors resté 

compétent pour modifi er les règles de procédure adminis-

trative relatives aux droits d’enregistrement Le service de 

l’impôt doit cependant être assuré en concertation avec les 

régions concernées.

Il ne ressort pas des pièces jointes à la demande d’avis 

que cette concertation a eu lieu. Le délégué a confi rmé que le 

SPF Finances est consulté au sujet de la modifi cation. Si cette 

concertation devait encore donner lieu à des modifi cations 

du texte soumis au Conseil d’État, les dispositions modifi ées 

devraient être à nouveau soumises pour examen à la section 

de législation, conformément à la prescription de l’article 3, 

§ 1er, alinéa 1er, des lois sur le Conseil d’État. 

EXAMEN DU TEXTE

TITRE IER

Dispositions modifi ant le Code des droits et taxes divers, 

le Code de la taxe sur la valeur ajoutee, l’arrete royal 

portant coordination des dispositions generales 

relatives aux douanes et accises et le Code 

des impots sur les revenus 1992

INTITULÉ

Dans la version française, les mots “Chapitre V” doivent 

être remplacés par les mots “TITRE Ier”.

Article 4

La modifi cation qui fait l ’objet de l’article 4 du projet doit 

être apportée dans la loi générale du 18 juillet 1977 “sur les 

douanes et accises”, pas dans l’arrêté royal de la même date 

qui a porté cette coordination. La phrase liminaire de l’article 

4 du projet sera par conséquent rédigée comme suit: “Dans 

l’article 210, § 1er, de la loi générale du 18 juillet 1977 sur les 

douanes et accises, l’alinéa 3 est …”.

2 Le “service de l’impôt” comprend “le processus de l’établisse-

ment de la base imposable, le calcul de l’impôt, le contrôle de la 

base imposable et de l’impôt, ainsi que le contentieux y afférent 

(tant administratif que judiciaire), la perception et le recouvre-

ment de l’impôt (en ce compris les frais et intérêts)” (Doc. Parl. 

Chambre, n° 50-1183/007, 160).

inachtneming van de door hem vastgestelde procedureregels 

kosteloos voor de dienst van die belastingen2 “in overleg met 

het betrokken gewest”.

De registratierechten worden momenteel nog geïnd door 

de federale overheid. De Federale Staat is derhalve bevoegd 

gebleven om de administratieve procedureregels met betrek-

king tot de registratierechten te wijzigen. Het verzorgen van de 

dienst van de belastingen dient echter te gebeuren in overleg 

met de betrokken gewesten.

Uit de bij de adviesaanvraag gevoegde stukken blijkt niet 

dat dit overleg heeft plaatsgehad. De gemachtigde bevestigde 

dat de FOD Financiën over de wijziging wordt geconsulteerd. 

Indien de aan de Raad van State voorgelegde tekst ten ge-

volge van dat overleg nog wijzigingen zou ondergaan, moeten 

de gewijzigde bepalingen, ter inachtneming van het voorschrift 

van artikel 3, § 1, eerste lid, van de wetten op de Raad van 

State, voor een nieuw onderzoek aan de afdeling Wetgeving 

worden voorgelegd.

ONDERZOEK VAN DE TEKST

TITEL I

Bepalingen tot wijziging van het Wetboek diverse 

rechten en taksen, het Wetboek van de belasting over de 

toegevoegde waarde, het koninklijk besluit tot coördinatie 

van de algemene bepalingen inzake douane en accijnzen 

en het Wetboek van de Inkomstenbelastingen 1992

OPSCHRIFT

In de Franse tekst schrijve men “TITRE Ier” in plaats van 

“Chapitre V”.

Artikel 4

De wijziging die het voorwerp is van artikel  4  van het 

ontwerp dient te worden aangebracht in de “Algemene wet 

inzake douane en accijnzen” van 18 juli 1977, niet in het ko-

ninklijk besluit van dezelfde datum waarmee die coördinatie 

tot stand is gebracht. In de inleidende zin van artikel 4 van het 

ontwerp dient derhalve te worden geschreven: “In artikel 210, 

§ 1, van de Algemene Wet inzake douane en accijnzen van 

18 juli 1977, wordt …”.

2 De “dienst van de belasting” omvat “de vaststelling van de belas-

tinggrondslag, de berekening van de belasting, de controle van 

de belastinggrondslag en van de belasting, de daarop betrekking 

hebbende betwistingen (zowel administratief als gerechtelijk), de 

inning en de invordering van de belastingen (met inbegrip van de 

kosten en de intresten)” (Parl.St. Kamer, nr. 50-1183/007, 160).
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TITRE II

Aspects juridiques de la lutte contre la fraude

Article 7

Cet article du projet vise à ajouter deux alinéas à l’ar-

ticle 24 du titre préliminaire du Code d’instruction criminelle, 

qui règle la suspension de la prescription de l ’instruction 

criminelle.

Il découle des dispositions en projet que la prescription 

est “à chaque fois” suspendue lorsqu’une autorité judiciaire 

(soit le juge d’instruction ou la juridiction d’instruction dans 

la phase de l’instruction préparatoire, soit la juridiction de 

jugement dans la phase de l’instruction au fond) décide que 

des actes d’instruction complémentaires doivent être accom-

plis. Cette suspension court jusqu’au jour où le traitement de 

l’affaire est repris, respectivement par la juridiction d’instruc-

tion ou la juridiction de jugement, sans que la suspension ne 

puisse excéder un an.

L’exposé des motifs joint au projet précise notamment ce 

qui suit:

“En vue de la protection juridique des parties, il est cepen-

dant prévu que la suspension de la prescription de l’instruction 

criminelle ne peut pas dépasser un an”.

Appelé à préciser le rapport entre les mots “à chaque 

fois” et la disposition selon laquelle “la suspension de la 

prescription ne peut pas (…) excéder un an”, le délégué a 

répondu ce qui suit:

“Het maximum van 1  jaar schorsing geldt voor elke bij-

komende onderzoeksdaad opnieuw en is dus niet in totaal. 

Telkenmale is dus in de letterlijke betekenis te nemen”.

Ni le texte du projet, ni l ’exposé des motifs ne traduisent 

suffisamment clairement l ’intention de fi xer la suspension 

maximale à un an par décision d’accomplir des actes d’ins-

truction complémentaires. La sécurité juridique commande 

de préciser le projet sur ce point.

TITRE III

Modifi cation de l’article 2 de la loi du 

28 avril 1999 complétant, en ce qui concerne la lutte contre 

la fraude fi scale, l’arrêté royal n° 185 du 9 juillet 1935 

sur le contrôle des banques et le régime des émissions 

de titres et valeurs et la loi du 9 juillet 1975 

relative au contrôle des entreprises d’assurances

Article 8

6. Dans la modifi cation proposée du texte néerlandais il 

y a lieu d’écrire “opsporingsonderzoek ingesteld” au lieu de 

“opsporingsonderzoek”.

TITEL II

Juridische aspecten van de fraudebestrijding

Artikel 7

Dit artikel van het ontwerp beoogt twee leden toe te voegen 

aan artikel  24  van de voorafgaande titel van het Wetboek 

van Strafvordering, dat de schorsing van de verjaring van de 

strafvordering regelt.

Uit de ontworpen bepalingen volgt dat de verjaring is 

geschorst “telkenmale” een rechterlijke instantie (hetzij de 

onderzoeksrechter of het onderzoeksgerecht in de fase van 

het vooronderzoek, hetzij het vonnisgerecht in de fase van 

het onderzoek ten gronde) beslist dat bijkomende onder-

zoekshandelingen moeten worden verricht. Die schorsing 

loopt tot op de dag waarop de behandeling van de zaak door 

het onderzoeks-, respectievelijk vonnisgerecht wordt hervat, 

zonder dat de schorsing langer dan een jaar mag duren.

De bij het ontwerp gevoegde memorie bevat onder meer 

volgende toelichting:

“Met het oog op de rechtsbescherming van de partijen 

wordt evenwel voorzien dat de schorsing van de verjaring van 

de strafvordering maximaal één jaar kan duren”.

Om verduidelijking gevraagd over de verhouding tussen 

het woord “telkenmale” en de bepaling dat “de schorsing van 

de verjaring [niet] langer dan een jaar kan duren”, heeft de 

gemachtigde het volgende verklaard:

“Het maximum van 1  jaar schorsing geldt voor elke bij-

komende onderzoeksdaad opnieuw en is dus niet in totaal. 

Telkenmale is dus in de letterlijke betekenis te nemen.”

De bedoeling het maximum van één jaar te laten gelden 

per beslissing om bijkomende onderzoekshandelingen te 

verrichten, komt onvoldoende tot uiting zowel in de tekst 

van het ontwerp als in de memorie van toelichting. Ter wille 

van de rechtszekerheid zal het ontwerp op dit punt moeten 

worden bijgesteld.

TITEL III

Wijziging van artikel 2 van de wet van 28 april 1999 tot 

aanvulling, wat de bestrijding van de fi scale fraude betreft, 

van het koninklijk besluit nr. 185 van 9 juli 1935 op de 

bankcontrole en het uitgifteregime voor titels en effecten 

en van de wet van 9 juli 1975 betreffende de controle der 

verzekeringsondernemingen

Artikel 8

6. In de voorgestelde wijziging van de Nederlandse tekst 

schrijve men “opsporingsonderzoek ingesteld” in plaats van 

“opsporingsonderzoek”.
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L’avis concernant l’article 1er et les Titres I et II a été donné 

par la première chambre des vacations composée de

Messieurs

 

 J. BAERT,   conseiller d’État, 

 J. CLEMENT,  conseillers d’État,

 P. BARRA, 

 L. DENYS,   assesseur de la section

    de législation,

Madame

 M. VERSCHRAEGEN,  greffier assumé.

Le rapport a été présenté par Mme  A. SOMERS, premier 

auditeur.

La concordance entre la version néerlandaise et la version 

française a été vérifi ée sous le contrôle de M. M. VAN DAMME, 

président de chambre.

 Le greffier, Le président,

 M. VERSCHRAEGEN J. BAERT

L’avis concernant l’article 1er et le Titre III (article 8) a été 

donné par la deuxième chambre des vacations composée de

Messieurs

 Y. KREINS,  président de chambre,

 J. VANHAEVERBEEK,  conseillers d’État,

Madame

 M. BAGUET, 

Monsieur

 CHR. BEHRENDT,  assesseur de la section

    de législation,

Madame

 B. VIGNERON,  greffier.

Le rapport a été présenté par M.  J.-L. PAQUET, premier 

auditeur.  

La concordance entre la version française et la version 

néerlandaise a été vérifi ée sous le contrôle de Mme M. BAGUET.

 Le greffier, Le président,

 B. VIGNERON Y. KREINS

Het advies betreffende artikel 1 en de titels I en II werd 

gegeven door de eerste vakantie kamer samengesteld uit

de Heren

 

 J. BAERT,   staatsraad, voorzitter,

 J. CLEMENT,  staatsraden,

 P. BARRA, 

 L. DENYS,   assessor van de

    afdeling Wetgeving,

Mevrouw

 M. VERSCHRAEGEN,  toegevoegd griffier.

Het verslag werd uitgebracht door mevrouw A. SOMERS, 

eerste auditeur.

De overeenstemming tussen de Nederlandse en de 

Franse tekst werd nagezien onder toezicht van de heer 

M. VAN DAMME, kamervoorzitter.

 De griffier, De voorzitter,

 M. VERSCHRAEGEN J. BAERT

Het advies betreffende artikel 1 en de Titel III (artikel 8) werd 

gegeven door de tweede vakantiekamer samengesteld uit 

de Heren

 Y. KREINS,  kamervoorzitter,

 J. VANHAEVERBEEK,  staatsraden,

Mevrouw

 M. BAGUET, 

de Heer

 CHR. BEHRENDT,  assessor van de

    afdeling Wetgeving,

Mevrouw

 B. VIGNERON,  griffier.

Het verslag werd uitgebracht door de Heer J.-L. PAQUET, 

eerste auditeur.

 

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 

tekst werd nagezien onder toezicht van Mevrouw M. BAGUET.

 De griffier, De voorzitter,

 B. VIGNERON Y. KREINS
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PROJET DE LOI 

ALBERT II, ROI DES BELGES,

À tous, présents et à venir,

SALUT. 

sur la proposition de notre ministre de la Justice et 

de notre ministre des Finances, 

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Le ministre de la Justice et le ministre des Finances 

sont chargés de présenter en Notre Nom aux Chambres 

législatives et de déposer à la Chambre des représen-

tants le projet de loi dont la teneur suit:

Art. 1

La présente loi règle une matière visée à l’article 77 

de la Constitution.

T ITRE I

Dispositions modifi ant le Code des droits et taxes 
divers, le Code de la taxe sur la valeur ajoutée, la loi 

générale du 18 juillet 1977 sur 
les douanes et accises et le Code des impôts 

sur les revenus 1992 et le Code des droits 
d’enregistrements, d’hypothèque et de greffe

Art. 2

Dans l’article 211, § 1er, du Code des droits et taxes di-

vers, inséré par l’arrêté du Régent du 25 novembre 1947 

et remplacé par l’arrêté du Régent du 20 février 1950, 

l’alinéa 4 est remplacé par ce qui suit:

“Toutefois, les actes, pièces, registres et documents 

ou renseignements relatifs à des procédures judiciaires, 

ne peuvent être communiqués ou copiés sans l’autori-

sation expresse du ministère public.”

WETSONTWERP 

ALBERT II, KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 

ONZE GROET.

op de voordracht van onze minister van Justitie en 

de minister van Financiën,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

De minister van Justitie en de minister van Financiën 

zijn ermee belast het ontwerp van wet, waarvan de tekst 

volgt, in Onze naam aan de Wetgevende Kamers voor 

te leggen en bij de Kamer van volksvertegenwoordigers 

in te dienen:

Art. 1

Deze wet regelt een aangelegenheid zoals bedoeld 

in artikel 77 van de Grondwet.

TITEL I

Bepalingen tot wijziging van het Wetboek diverse 
rechten en taksen, het Wetboek van de belasting 

over de toegevoegde waarde, de Algemene Wet van 
18 juli 1977 inzake douane en accijnzen, het Wetboek 
van de Inkomstenbelastingen 1992 en het Wetboek 

van registratie-, hypotheek- en griffierechten

Art. 2

In artikel 211, § 1 van het Wetboek diverse rechten en 

taksen, ingevoegd bij Regentsbesluit van 25 november 

1947 en vervangen bij Regentbesluit van 20  februari 

1950, wordt het vierde lid vervangen als volgt:

“Van de akten, stukken, registers en bescheiden of 

inlichtingen in verband met gerechtelijke procedures, 

mag evenwel geen inzage of afschrift worden verleend 

zonder uitdrukkelijke toelating van het openbaar mi-

nisterie.”
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Art. 3

Dans l’article 93quaterdecies, § 1er, du Code de la 

taxe sur la valeur ajoutée, inséré par la loi du 22 dé-

cembre 1989 et modifi é par la loi-programme du 20 juillet 

2006, l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit:

“Toutefois, les actes, pièces, registres et documents 

ou renseignements relatifs à des procédures judiciaires, 

ne peuvent être communiqués ou copiés sans l’autori-

sation expresse du ministère public.”

Art. 4

Dans l’article 210, § 1er, de la loi générale du 18 juillet 

1977 sur les douanes et accises, l’alinéa 3 est remplacé 

par ce qui suit:

“Toutefois, les actes, pièces, registres et documents 

ou renseignements relatifs à des procédures judiciaires, 

ne peuvent être communiqués ou copiés sans l’autori-

sation expresse du ministère public.”

Art. 5

Dans l’article 327, § 1er, du Code des impôts sur les 

revenus 1992, modifi é par la loi-programme du 20 juillet 

2006, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Toutefois, les actes, pièces, registres, documents ou 

renseignements relatifs à des procédures judiciaires ne 

peuvent être communiqués ou copiés sans l’autorisation 

expresse du ministère public.”

Art. 6

Dans l’article 289 § 1er, du Code des droits d’enre-

gistrement, d’hypothèque et de greffe, l’alinéa 3 est 

remplacé par ce qui suit:

“Toutefois, les actes, pièces, registres, documents ou 

renseignements relatifs à des procédures judiciaires ne 

peuvent être communiqués ou copiés sans l’autorisation 

expresse du ministère public.”

Art. 3

In artikel 93quaterdecies, § 1 van het Wetboek van 

de belasting over de toegevoegde waarde, ingevoegd 

bij de wet van 22 december 1989 en gewijzigd bij de 

Programmawet van 20  juli  2006, wordt het derde lid 

vervangen als volgt:

“Van de akten, stukken, registers en bescheiden of 

inlichtingen in verband met gerechtelijke procedures, 

mag evenwel geen inzage of afschrift worden verleend 

zonder uitdrukkelijke toelating van het openbaar mi-

nisterie.”

Art. 4

In artikel 210, § 1 van de Algemene Wet inzake dou-

ane en accijnzen van 18 juli 1977, wordt het derde lid 

vervangen als volgt:

“Van de akten, stukken, registers en bescheiden of 

inlichtingen in verband met gerechtelijke procedures, 

mag evenwel geen inzage of afschrift worden verleend 

zonder uitdrukkelijke toelating van  het openbaar mi-

nisterie.”

Art. 5

In artikel 327, § 1 van het Wetboek van Inkomsten-

belastingen 1992, gewijzigd bij de Programmawet van 

20 juli 2006, wordt het tweede lid vervangen als volgt:

“Van de akten, stukken, registers, bescheiden of in-

lichtingen in verband met de rechtspleging mag evenwel 

geen inzage of afschrift worden verleend zonder uitdruk-

kelijke toelating van het openbaar ministerie.”

Art. 6

In artikel 289, § 1 van het Wetboek van registratie- hy-

potheek- en griffierechten wordt het derde lid vervangen 

als volgt:

“Van de akten, stukken, registers, bescheiden of in-

lichtingen in verband met de rechtspleging mag evenwel 

geen inzage of afschrift worden verleend zonder uitdruk-

kelijke toelating van het openbaar ministerie.”
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TITRE II

Aspects juridiques de la lutte contre la fraude

Art. 7

Dans l ’article 24  du Titre préliminaire du Code 

d’instruction criminelle, un alinéa 3 et un alinéa 4 sont 

insérés, rédigés comme suit:

“La prescription de l ’instruction criminelle est à 

chaque fois suspendue lorsque, dans le cadre de 

la procédure de règlement de la procédure, le juge 

d’instruction ou la juridiction d’instruction décide que 

des actes d’instruction complémentaires doivent être 

accomplis. La prescription de l’instruction criminelle 

est suspendue à partir du jour où le juge d’instruction 

ou la juridiction d’instruction décide que des actes 

d’instruction complémentaires doivent être accomplis 

jusqu’au jour où le traitement de l’affaire est repris par 

la juridiction d’instruction, sans que la suspension de la 

prescription ne puisse toutefois dépasser un an.

La prescription de l’instruction criminelle est à chaque 

fois suspendue lorsque la juridiction de jugement sur-

soit à l’examen de l’affaire pénale en vue d’accomplir 

des actes d’instruction complémentaires. L’instruction 

criminelle est suspendue à partir du jour où la juridic-

tion d’instruction décide de remettre l’affaire pénale 

jusqu’au jour où l’instruction de l’affaire est reprise par 

la juridiction de jugement, sans que la suspension de la 

prescription ne peut toutefois excéder un an.”

TITRE III

Modifi cation de l’article 2 de la loi du 
28 avril 1999  complétant, en ce qui concerne la 
lutte contre la fraude fi scale, l’arrêté royal n° 185 
du 9 juillet 1935 sur le contrôle des banques et le 

régime des émissions de titres et valeurs et la loi du 
9 juillet 1975 relative au contrôle 
des entreprises d’assurances

Art. 8

Dans la version néerlandaise de l’article 2 de la loi 

du 28 avril 1999 complétant, en ce qui concerne la lutte 

contre la fraude fi scale, l’arrêté royal n° 185 du 9 juil-

let  1935 sur le contrôle des banques et le regime des 

TITEL II

Juridische aspecten van de fraudebestrijding

Art. 7

In artikel 24 van de Voorafgaande Titel van het Wet-

boek van Stafvordering worden een derde lid en een 

vierde lid ingevoerd, luidende als volgt:

“De verjaring van de strafvordering wordt geschorst 

telkenmale wanneer, in het kader van de procedure van 

de regeling van de rechtspleging, door de onderzoeks-

rechter of door het onderzoeksgerecht wordt beslist 

dat bijkomende onderzoekshandelingen moeten wor-

den verricht. De verjaring van de strafvordering wordt 

geschorst vanaf de dag waarop door de onderzoeks-

rechter of door het onderzoeksgerecht wordt beslist dat 

bijkomende onderzoekshandelingen moeten worden 

verricht, tot op de dag waarop de behandeling van de 

zaak door het onderzoeksgerecht wordt hervat, zonder 

dat de schorsing van de verjaring evenwel langer dan 

een jaar kan duren.

De verjaring van de strafvordering wordt geschorst 

telkenmale wanneer de behandeling van de strafzaak 

door het vonnisgerecht wordt uitgesteld met het oog op 

het verrichten van bijkomende onderzoekshandelingen. 

De verjaring van de strafvordering wordt geschorst vanaf 

de dag waarop het vonnisgerecht beslist om de straf-

zaak uit te stellen, tot op de dag waarop de behandeling 

van de zaak door het vonnisgerecht wordt hervat, zonder 

dat de schorsing van de verjaring evenwel langer dan 

een jaar kan duren.”

TITEL III

Wijziging van artikel 2 van de wet van 28 april 1999 
tot aanvulling, wat de bestrijding van de fi scale 
fraude betreft, van het koninklijk besluit nr. 185 

van 9 juli 1935 op de bankcontrole en het 
uitgifteregime voor titels en effecten en van de 
wet van 9 juli 1975 betreffende de controle der 

verzekeringsondernemingen

Art. 8

In de Nederlandse versie van artikel 2 van de wet van 

28 april 1999 tot aanvulling, wat de bestrijding van de fi s-

cale fraude betreft, van het koninklijk besluit nr. 185 van 

9 juli 1935 op de bankcontrole en het uitgifteregime voor 
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émissions de titres et valeurs et la loi du 9 juillet 1975 re-

lative au contrôle des entreprises d’assurances, les 

mots “strafzaak aanhangig” sont remplacés par les mots 

“opsporingsonderzoek ingesteld”.

Donné à Trapani, le 20 septembre 2012

ALBERT

PAR LE ROI:

La ministre de la Justice,

Annemie TURTELBOOM

Le ministre des Finances,

Steven VANACKERE

titels en effecten en van de wet van 9 juli 1975 betref-

fende de controle der verzekeringsondernemingen, 

worden de woorden “strafzaak aanhangig” vervangen 

door de woorden “opsporingsonderzoek ingesteld”.

Gegeven te Trapani, 20 september 2012

ALBERT 

VAN KONINGSWEGE:

De minister van Justitie,

Annemie TURTELBOOM

De minister van Financiën,

Steven VANACKERE
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ANNEXE BIJLAGE
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TEXTE DE BASE

Code des droits et taxes divers

Article 211

§ 1er. Les services administratifs de l’État, y compris 

les parquets et les greffes des cours et tribunaux, les 

administrations des provinces et des communes, ainsi 

que les organismes et établissements publics sont 

tenus, lorsqu’ils en sont requis par un fonctionnaire 

de l ’une des administrations de l ’État chargées de 

l’établissement ou du recouvrement des impôts, de lui 

fournir tous renseignements en leur possession, de lui 

communiquer, sans déplacement, tous actes, pièces, 

registres et documents quelconques qu’ils détiennent 

et de lui laisser prendre tous renseignements, copie ou 

extraits, que ledit fonctionnaire juge nécessaires pour 

assurer l’établissement ou la perception des impôts 

perçus par l’État.

Par organismes publics, il faut entendre, au vu de 

la présente loi, les institutions, sociétés, associations, 

établissements et offices à l’administration desquels 

l’État participe, auxquels l’État fournit une garantie, sur 

l’activité desquels l’État exerce une surveillance ou dont 

le personnel de direction est désigné par le gouverne-

ment, sur sa proposition ou moyennant son approbation.

Cependant, cette obligation n’est pas applicable du 

vivant des testateurs et donateurs, aux actes de notaires 

visés à l’article 5  pour autant qu’ils concernent des 

testaments déposés auprès des notaires ou des actes 

portant donation des biens futurs entre époux.

Toutefois, les actes, pièces, registres et documents 

ou renseignements relatifs à des procédures judiciaires, 

ne peuvent être communiqués sans l ’autorisation 

expresse du procureur général ou de l’auditeur général.

L’alinéa 1er n’est pas applicable à l ’Office des 

chèques postaux, à l’Institut national de statistique, ni 

aux établissements de crédit. D’autres dérogations à 

cette disposition peuvent être apportées par des arrêtés 

royaux contresignés par le Ministre des Finances.

[]

TEXTE ADAPTE AU PROJET DE LOI

Code des droits et taxes divers

Article 211

§ 1er. Les services administratifs de l’État, y compris 

les parquets et les greffes des cours et tribunaux, les 

administrations des provinces et des communes, ainsi 

que les organismes et établissements publics sont 

tenus, lorsqu’ils en sont requis par un fonctionnaire 

de l ’une des administrations de l ’État chargées de 

l’établissement ou du recouvrement des impôts, de lui 

fournir tous renseignements en leur possession, de lui 

communiquer, sans déplacement, tous actes, pièces, 

registres et documents quelconques qu’ils détiennent 

et de lui laisser prendre tous renseignements, copie ou 

extraits, que ledit fonctionnaire juge nécessaires pour 

assurer l’établissement ou la perception des impôts 

perçus par l’État.

Par organismes publics, il faut entendre, au vu de 

la présente loi, les institutions, sociétés, associations, 

établissements et offices à l’administration desquels 

l’État participe, auxquels l’État fournit une garantie, sur 

l’activité desquels l’État exerce une surveillance ou dont 

le personnel de direction est désigné par le gouverne-

ment, sur sa proposition ou moyennant son approbation.

Cependant, cette obligation n’est pas applicable du 

vivant des testateurs et donateurs, aux actes de notaires 

visés à l’article 5  pour autant qu’ils concernent des 

testaments déposés auprès des notaires ou des actes 

portant donation des biens futurs entre époux.

Toutefois, les actes, pièces, registres et docu-

ments ou renseignements relatifs à des procédures 

judiciaires, ne peuvent être communiqués ou copiés 

sans l’autorisation expresse du ministère public.

L’alinéa 1er n’est pas applicable à l ’Office des 

chèques postaux, à l’Institut national de statistique, ni 

aux établissements de crédit. D’autres dérogations à 

cette disposition peuvent être apportées par des arrêtés 

royaux contresignés par le ministre des Finances.

[]
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BASISTEKST

Wetboek diverse rechten en taksen

Artikel 211

§ 1. De bestuursdiensten van de Staat, met inbegrip 

van de parketten en de griffies der hoven en rechtban-

ken, de besturen van de provinciën en van de gemeen-

ten, zomede de openbare organismen en instellingen, 

zijn gehouden wanneer ze daartoe aangezocht zijn door 

een ambtenaar van een der rijksbesturen belast met de 

aanslag in, of de invordering van de belastingen, hem 

alle in hun bezit zijnde inlichtingen te verstrekken, hem, 

zonder verplaatsing, van alle in hun bezit zijnde akten, 

stukken, registers en om ‘t even welke bescheiden in-

zage te verlenen en hem alle inlichtingen, afschriften of 

uittreksels te laten nemen, welke bedoelde ambtenaar 

ter verzekering van de aanslag in, of de heffing van de 

door de Staat geheven belastingen nodig acht.

Onder openbare organismen dienen verstaan, naar 

de geest van deze wet, de instellingen, maatschap-

pijen, verenigingen, inrichtingen en diensten welke de 

Staat mede beheert, waarvan de Staat een waarborg 

verstrekt, op welker bedrijvigheid de Staat toezicht uit-

oefent of waarvan het bestuurspersoneel aangewezen 

wordt door de regering, op haar voordracht of mits haar 

goedkeuring.

Die verplichting is echter, tijdens het leven der erfl a-

ters en schenkers, niet toepasselijk op de in artikel 5 be-

doelde akten van notarissen voor zover zij bij notarissen 

berustende testamenten betreffen of akten houdende 

schenking van de toekomstige goederen gedaan tus-

sen echtgenoten.

Van de akten, stukken, registers en bescheiden of 

inlichtingen in verband met gerechtelijke procedures, 

mag evenwel geen  inzage worden verleend zonder 

uitdrukkelijke toelating van de procureur-generaal of de 

auditeur-generaal.

Alinea 1  is niet van toepassing op het bestuur der 

Postcheques, het Nationaal Instituut voor de Statistiek, 

noch op de kredietinstellingen. Andere afwijkingen van 

deze bepaling kunnen worden ingevoerd bij door de 

Minister van Financiën mede ondertekende koninklijke 

besluiten.

[]

BASISTEKST AANGEPAST AAN HET ONTWERP

Wetboek diverse rechten en taksen

Artikel 211

§ 1. De bestuursdiensten van de Staat, met inbegrip 

van de parketten en de griffies der hoven en rechtban-

ken, de besturen van de provinciën en van de gemeen-

ten, zomede de openbare organismen en instellingen, 

zijn gehouden wanneer ze daartoe aangezocht zijn door 

een ambtenaar van een der rijksbesturen belast met de 

aanslag in, of de invordering van de belastingen, hem 

alle in hun bezit zijnde inlichtingen te verstrekken, hem, 

zonder verplaatsing, van alle in hun bezit zijnde akten, 

stukken, registers en om’t even welke bescheiden in-

zage te verlenen en hem alle inlichtingen, afschriften of 

uittreksels te laten nemen, welke bedoelde ambtenaar 

ter verzekering van de aanslag in, of de heffing van de 

door de Staat geheven belastingen nodig acht.

Onder openbare organismen dienen verstaan, naar 

de geest van deze wet, de instellingen, maatschap-

pijen, verenigingen, inrichtingen en diensten welke de 

Staat mede beheert, waarvan de Staat een waarborg 

verstrekt, op welker bedrijvigheid de Staat toezicht uit-

oefent of waarvan het bestuurspersoneel aangewezen 

wordt door de regering, op haar voordracht of mits haar 

goedkeuring.

Die verplichting is echter, tijdens het leven der erfl a-

ters en schenkers, niet toepasselijk op de in artikel 5 be-

doelde akten van notarissen voor zover zij bij notarissen 

berustende testamenten betreffen of akten houdende 

schenking van de toekomstige goederen gedaan tus-

sen echtgenoten.

Van de akten, stukken, registers en bescheiden of 

inlichtingen in verband met gerechtelijke procedu-

res, mag evenwel geen inzage of afschrift worden 

verleend zonder uitdrukkelijke toelating van het 

openbaar ministerie.

Alinea 1  is niet van toepassing op het bestuur der 

Postcheques, het Nationaal Instituut voor de Statistiek, 

noch op de kredietinstellingen. Andere afwijkingen van 

deze bepaling kunnen worden ingevoerd bij door de 

minister van Financiën mede ondertekende koninklijke 

besluiten.

[]
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Code de la taxe 
sur la valeur ajoutée

Article 93quaterdecies

§ 1er. Les services administratifs de l’État, y compris 

les parquets et les greffes des cours et tribunaux, les 

administrations des Communautés et des Régions de 

l’État belge, des provinces, des agglomérations et des 

communes, ainsi que les organismes et établissements 

publics sont tenus, lorsqu’ils en sont requis par un fonc-

tionnaire de l’une des administrations de l’État chargées 

de l’établissement et du recouvrement des impôts de lui 

fournir tous renseignements en leur possession, de lui 

communiquer, sans déplacement, tous actes, pièces, 

registres et documents quelconques qu’ils détiennent 

et de lui laisser prendre tous renseignements, copies ou 

extraits, que ledit fonctionnaire juge nécessaires pour 

assurer l’établissement ou la perception des impôts 

perçus par l’État.

Pour l’application du présent Code, il faut entendre 

par organismes publics les institutions, sociétés, asso-

ciations, établissements et offices à l ’administration 

desquels l’État, les Communautés ou les Régions de 

l’État belge participent, auxquels l’État, les Commu-

nautés ou les Régions de l’État belge fournissent une 

garantie, sur l’activité desquels l’État, les Communautés 

ou les Régions de l’État belge exercent une surveillance 

ou dont le personnel de direction est désigné par le 

gouvernement fédéral ou un gouvernement de commu-

nauté ou de région, sur sa proposition ou moyennant 

son approbation.

Toutefois, les actes, pièces, registres et documents 

ou renseignements relatifs à des procédures judiciaires, 

ne peuvent être communiqués sans l ’autorisation 

expresse du procureur fédéral, du procureur général 

ou de l’auditeur général.

L’alinéa 1er n’est pas applicable à l ’Office des 

chèques postaux, à l’Institut national de statistique, ni 

aux établissements de crédit. D’autres dérogations à 

cette disposition peuvent être apportées par des arrêtés 

royaux contresignés par le Ministre des Finances.

[]

Code de la taxe 
sur la valeur ajoutée

Article 93quaterdecies

§ 1er. Les services administratifs de l’État, y compris 

les parquets et les greffes des cours et tribunaux, les 

administrations des Communautés et des Régions de 

l’État belge, des provinces, des agglomérations et des 

communes, ainsi que les organismes et établissements 

publics sont tenus, lorsqu’ils en sont requis par un fonc-

tionnaire de l’une des administrations de l’État chargées 

de l’établissement et du recouvrement des impôts de lui 

fournir tous renseignements en leur possession, de lui 

communiquer, sans déplacement, tous actes, pièces, 

registres et documents quelconques qu’ils détiennent 

et de lui laisser prendre tous renseignements, copies ou 

extraits, que ledit fonctionnaire juge nécessaires pour 

assurer l’établissement ou la perception des impôts 

perçus par l’État.

Pour l’application du présent Code, il faut entendre 

par organismes publics les institutions, sociétés, asso-

ciations, établissements et offices à l ’administration 

desquels l’État, les Communautés ou les Régions de 

l’État belge participent, auxquels l’État, les Commu-

nautés ou les Régions de l’État belge fournissent une 

garantie, sur l’activité desquels l’État, les Communautés 

ou les Régions de l’État belge exercent une surveillance 

ou dont le personnel de direction est désigné par le 

gouvernement fédéral ou un gouvernement de commu-

nauté ou de région, sur sa proposition ou moyennant 

son approbation.

Toutefois, les actes, pièces, registres et docu-

ments ou renseignements relatifs à des procédures 

judiciaires, ne peuvent être communiqués ou copiés 

sans l’autorisation expresse du ministère public.

L’alinéa 1er n’est pas applicable à l ’Office des 

chèques postaux, à l’Institut national de statistique, ni 

aux établissements de crédit. D’autres dérogations à 

cette disposition peuvent être apportées par des arrêtés 

royaux contresignés par le ministre des Finances.

[]
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Wetboek van de belasting 
over de toegevoegde waarde

Artikel 93quaterdecies

§ 1. De bestuursdiensten van de Staat, met inbegrip 

van de parketten en de griffies der hoven en recht-

banken, de besturen van de Gemeenschappen en de 

Gewesten van de Belgische Staat, de provinciën, de 

agglomeraties en de gemeenten, evenals de openbare 

organismen en instellingen, zijn gehouden wanneer ze 

daartoe aangezocht zijn door een ambtenaar van één 

der rijksbesturen belast met de aanslag in, of de invor-

dering van de belastingen, hem alle in hun bezit zijnde 

inlichtingen te verstrekken, hem, zonder verplaatsing, 

van alle in hun bezit zijnde akten, stukken, registers 

en om ‘t even welke bescheiden inzage te verlenen en 

hem alle inlichtingen, afschriften of uittreksels te laten 

nemen welke bedoelde ambtenaar ter verzekering van 

de aanslag in, of de heffing van de door de Staat gehe-

ven belastingen nodig acht.

Met het oog op de toepassing van dit Wetboek dient 

onder openbare lichamen te worden verstaan, de instel-

lingen, maatschappijen, verenigingen, instellingen en 

diensten welke de Staat, de Gemeenschappen of de 

Gewesten van de Belgische Staat medebeheren, waar-

aan de Staat, de Gemeenschappen of de Gewesten van 

de Belgische Staat een waarborg verstrekken, op de 

bedrijvigheid waarvan de Staat, de Gemeenschappen of 

de Gewesten van de Belgische Staat toezicht uitoefenen 

of waarvan het bestuurspersoneel aangewezen wordt 

door de Federale Regering of een gemeenschaps- of 

gewestregering, op haar voordracht of met haar goed-

keuring.

Van de akten, stukken, registers en bescheiden of 

inlichtingen in verband met gerechtelijke procedures, 

mag evenwel geen inzage worden verleend zonder 

uitdrukkelijke toelating van de federale procureur, de 

procureur-generaal of de auditeur-generaal.

Het eerste lid is niet van toepassing op het bestuur 

der Postcheques, het Nationaal Instituut voor de Statis-

tiek, noch op de kredietinstellingen. Andere afwijkingen 

van deze bepaling kunnen worden ingevoerd bij door de 

Minister van Financiën mede ondertekende koninklijke 

besluiten.

[]

Wetboek van de belasting 
over de toegevoegde waarde

Artikel 93quaterdecies

§ 1. De bestuursdiensten van de Staat, met inbegrip 

van de parketten en de griffies der hoven en recht-

banken, de besturen van de Gemeenschappen en de 

Gewesten van de Belgische Staat, de provinciën, de 

agglomeraties en de gemeenten, evenals de openbare 

organismen en instellingen, zijn gehouden wanneer ze 

daartoe aangezocht zijn door een ambtenaar van één 

der rijksbesturen belast met de aanslag in, of de invor-

dering van de belastingen, hem alle in hun bezit zijnde 

inlichtingen te verstrekken, hem, zonder verplaatsing, 

van alle in hun bezit zijnde akten, stukken, registers 

en om’t even welke bescheiden inzage te verlenen en 

hem alle inlichtingen, afschriften of uittreksels te laten 

nemen welke bedoelde ambtenaar ter verzekering van 

de aanslag in, of de heffing van de door de Staat gehe-

ven belastingen nodig acht.

Met het oog op de toepassing van dit Wetboek dient 

onder openbare lichamen te worden verstaan, de instel-

lingen, maatschappijen, verenigingen, instellingen en 

diensten welke de Staat, de Gemeenschappen of de 

Gewesten van de Belgische Staat medebeheren, waar-

aan de Staat, de Gemeenschappen of de Gewesten van 

de Belgische Staat een waarborg verstrekken, op de 

bedrijvigheid waarvan de Staat, de Gemeenschappen of 

de Gewesten van de Belgische Staat toezicht uitoefenen 

of waarvan het bestuurspersoneel aangewezen wordt 

door de Federale Regering of een gemeenschaps- of 

gewestregering, op haar voordracht of met haar goed-

keuring.

Van de akten, stukken, registers en bescheiden of 

inlichtingen in verband met gerechtelijke procedu-

res, mag evenwel geen inzage of afschrift worden 

verleend zonder uitdrukkelijke toelating van het 

openbaar ministerie.

Het eerste lid is niet van toepassing op het bestuur 

der Postcheques, het Nationaal Instituut voor de Statis-

tiek, noch op de kredietinstellingen. Andere afwijkingen 

van deze bepaling kunnen worden ingevoerd bij door de 

minister van Financiën mede ondertekende koninklijke 

besluiten.

[]
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Loi générale du 18 juillet 1977 
sur les douanes et accises

Article 210

§ 1er. Les services administratifs de l’État, y compris 

les parquets et les greffes des cours et tribunaux, les 

administrations des provinces et des communes, ainsi 

que les organismes et établissements publics sont 

tenus, lorsqu’ils en sont requis par un fonctionnaire 

de l ’une des administrations de l ’État chargées de 

l’établissement ou du recouvrement des impôts, de lui 

fournir tous renseignements en leur possession, de lui 

communiquer, sans déplacement, tous actes, pièces, 

registres et documents quelconques qu’ils détiennent 

et de lui laisser prendre tous renseignements, copie ou 

extraits, que ledit fonctionnaire juge nécessaires pour 

assurer l’établissement ou la perception des impôts 

perçus par l’État.

Par organismes publics, il faut entendre, au vu de 

la présente loi, les institutions, sociétés, associations, 

établissements et offices à l’administration desquels 

l’État participe, auxquels l’État fournit une garantie, sur 

l’activité desquels l’État exerce une surveillance ou dont 

le personnel de direction est désigné par le gouverne-

ment, sur sa proposition ou moyennant son approbation.

Toutefois, les actes, pièces, registres et documents 

ou renseignements relatifs à des procédures judiciaires, 

ne peuvent être communiqués sans l ’autorisation 

expresse du procureur général ou de l’auditeur général.

L’alinéa 1er n’est pas applicable à l ’Office des 

chèques postaux, à l’Institut national de statistique, ni 

aux établissements de crédit. D’autres dérogations à 

cette disposition peuvent être apportées par des arrêtés 

royaux contresignés par le Ministre des Finances.

[]

Loi générale du 18 juillet 1977 
sur les douanes et accises

Article 210

§ 1er. Les services administratifs de l’État, y compris 

les parquets et les greffes des cours et tribunaux, les 

administrations des provinces et des communes, ainsi 

que les organismes et établissements publics sont 

tenus, lorsqu’ils en sont requis par un fonctionnaire 

de l ’une des administrations de l ’État chargées de 

l’établissement ou du recouvrement des impôts, de lui 

fournir tous renseignements en leur possession, de lui 

communiquer, sans déplacement, tous actes, pièces, 

registres et documents quelconques qu’ils détiennent 

et de lui laisser prendre tous renseignements, copie ou 

extraits, que ledit fonctionnaire juge nécessaires pour 

assurer l’établissement ou la perception des impôts 

perçus par l’État.

Par organismes publics, il faut entendre, au vu de 

la présente loi, les institutions, sociétés, associations, 

établissements et offices à l’administration desquels 

l’État participe, auxquels l’État fournit une garantie, sur 

l’activité desquels l’État exerce une surveillance ou dont 

le personnel de direction est désigné par le gouverne-

ment, sur sa proposition ou moyennant son approbation.

Toutefois, les actes, pièces, registres et docu-

ments ou renseignements relatifs à des procédures 

judiciaires, ne peuvent être communiqués ou copiés 

sans l’autorisation expresse du ministère public.

L’alinéa 1er n’est pas applicable à l ’Office des 

chèques postaux, à l’Institut national de statistique, ni 

aux établissements de crédit. D’autres dérogations à 

cette disposition peuvent être apportées par des arrêtés 

royaux contresignés par le ministre des Finances.

[]
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Algemene Wet 
inzake douane en accijnzen

Artikel 210

§ 1. De bestuursdiensten van de Staat, met inbegrip 

van de parketten en de griffies der hoven en rechtban-

ken, de besturen van de provinciën en van de gemeen-

ten, zomede de openbare organismen en instellingen, 

zijn gehouden wanneer ze daartoe aangezocht zijn door 

een ambtenaar van een der rijksbesturen belast met de 

aanslag in, of de invordering van de belastingen, hem 

alle in hun bezit zijnde inlichtingen te verstrekken, hem, 

zonder verplaatsing, van alle in hun bezit zijnde akten, 

stukken, registers en om ‘t even welke bescheiden in-

zage te verlenen en hem alle inlichtingen, afschriften of 

uittreksels te laten nemen, welke bedoelde ambtenaar 

ter verzekering van de aanslag in, of de heffing van de 

door de Staat geheven belastingen nodig acht.

Onder openbare organismen dienen verstaan, naar 

de geest van deze wet, de instellingen, maatschap-

pijen, verenigingen, inrichtingen en diensten welke de 

Staat mede beheert, waarvan de Staat een waarborg 

verstrekt, op welker bedrijvigheid de Staat toezicht uit-

oefent of waarvan het bestuurspersoneel aangewezen 

wordt door de regering, op haar voordracht of mits haar 

goedkeuring.

Van de akten, stukken, registers en bescheiden of 

inlichtingen in verband met gerechtelijke procedures, 

mag evenwel geen inzage worden verleend zonder 

uitdrukkelijke toelating van de procureur-generaal of de 

auditeur-generaal.

Alinea 1  is niet van toepassing op het bestuur der 

Postcheques, het Nationaal Instituut voor de Statistiek, 

noch op de kredietinstellingen. Andere afwijkingen van 

deze bepaling kunnen worden ingevoerd bij door de 

Minister van Financiën mede ondertekende koninklijke 

besluiten.

[]

Algemene Wet 
inzake douane en accijnzen

Artikel 210

§ 1. De bestuursdiensten van de Staat, met inbegrip 

van de parketten en de griffies der hoven en rechtban-

ken, de besturen van de provinciën en van de gemeen-

ten, zomede de openbare organismen en instellingen, 

zijn gehouden wanneer ze daartoe aangezocht zijn door 

een ambtenaar van een der rijksbesturen belast met de 

aanslag in, of de invordering van de belastingen, hem 

alle in hun bezit zijnde inlichtingen te verstrekken, hem, 

zonder verplaatsing, van alle in hun bezit zijnde akten, 

stukken, registers en om’t even welke bescheiden in-

zage te verlenen en hem alle inlichtingen, afschriften of 

uittreksels te laten nemen, welke bedoelde ambtenaar 

ter verzekering van de aanslag in, of de heffing van de 

door de Staat geheven belastingen nodig acht.

Onder openbare organismen dienen verstaan, naar 

de geest van deze wet, de instellingen, maatschap-

pijen, verenigingen, inrichtingen en diensten welke de 

Staat mede beheert, waarvan de Staat een waarborg 

verstrekt, op welker bedrijvigheid de Staat toezicht uit-

oefent of waarvan het bestuurspersoneel aangewezen 

wordt door de regering, op haar voordracht of mits haar 

goedkeuring.

Van de akten, stukken, registers en bescheiden of 

inlichtingen in verband met gerechtelijke procedu-

res, mag evenwel geen inzage of afschrift worden 

verleend zonder uitdrukkelijke toelating van het 

openbaar ministerie.

Alinea 1  is niet van toepassing op het bestuur der 

Postcheques, het Nationaal Instituut voor de Statistiek, 

noch op de kredietinstellingen. Andere afwijkingen van 

deze bepaling kunnen worden ingevoerd bij door de 

minister van Financiën mede ondertekende koninklijke 

besluiten.

[]
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Code des impôts sur les revenus 1992

Article 327

§ 1er. Les services administratifs de l’État, y compris 

les parquets et les greffes des Cours et de toutes les 

juridictions, les administrations des Communautés, 

des Régions, des provinces, des agglomérations, des 

fédérations de communes et des communes, ainsi que 

les établissements et organismes publics sont tenus, 

lorsqu’ils en sont requis par un fonctionnaire chargé de 

l’établissement ou du recouvrement des impôts, de lui 

fournir tous renseignements en leur possession, de lui 

communiquer, sans déplacement, tous actes, pièces, 

registres et documents quelconques qu’ils détiennent 

et de lui laisser prendre tous renseignements, copies 

ou extraits que ledit fonctionnaire juge nécessaires pour 

assurer l’établissement ou la perception des impôts 

établis par l’État.

 

Toutefois, les actes, pièces, registres, documents ou 

renseignements relatifs a des procédures judiciaires ne 

peuvent être communiqués sans l’autorisation expresse 

du procureur général ou de l’auditeur général.

Quant aux originaux des reçus-attestations de soins 

délivrés par les médecins, par les praticiens de l’art den-

taire et par les auxiliaires paramédicaux, ils ne peuvent 

être communiqués sans que, selon le cas, le Conseil 

national de l’Ordre des médecins ou les commissions 

médicales provinciales n’aient eu l’occasion de s’assu-

rer que l’Administration des contributions directes ne 

reçoit pas ainsi d’information au sujet de l’identité des 

malades et des assurés.

[]

Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque 
et de greffe

Article 289

§ 1er. Les services administratifs de l’État, y compris 

les parquets et les greffes des cours et tribunaux, les 

administrations des provinces et des communes, ainsi 

que les organismes et établissements publics sont 

tenus, lorsqu’ils en sont requis par un fonctionnaire 

de l ’une des Administrations de l ’État chargées de 

l’établissement ou du recouvrement des impôts, de lui 

fournir tous renseignements en leur possession, de lui 

communiquer, sans déplacement, tous actes, pièces, 

Code des impôts sur les revenus 1992

Article 327

§ 1er. Les services administratifs de l’État, y compris 

les parquets et les greffes des Cours et de toutes les 

juridictions, les administrations des Communautés, 

des Régions, des provinces, des agglomérations, des 

fédérations de communes et des communes, ainsi que 

les établissements et organismes publics sont tenus, 

lorsqu’ils en sont requis par un fonctionnaire chargé de 

l’établissement ou du recouvrement des impôts, de lui 

fournir tous renseignements en leur possession, de lui 

communiquer, sans déplacement, tous actes, pièces, 

registres et documents quelconques qu’ils détiennent 

et de lui laisser prendre tous renseignements, copies 

ou extraits que ledit fonctionnaire juge nécessaires pour 

assurer l’établissement ou la perception des impôts 

établis par l’État.

 

Toutefois, les actes, pièces, registres, documents 

ou renseignements relatifs à des procédures judi-

ciaires ne peuvent être communiqués ou copiés sans 

l’autorisation expresse du ministère public.

Quant aux originaux des recus-attestations de soins 

délivrés par les médecins, par les praticiens de l’art den-

taire et par les auxiliaires paramédicaux, ils ne peuvent 

être communiqués sans que, selon le cas, le Conseil 

national de l’Ordre des médecins ou les commissions 

médicales provinciales n’aient eu l’occasion de s’assu-

rer que l’Administration des contributions directes ne 

reçoit pas ainsi d’information au sujet de l’identité des 

malades et des assurés.

[]

Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque 
et de greffe

Article 289

§ 1er. Les services administratifs de l’État, y compris 

les parquets et les greffes des cours et tribunaux, les 

administrations des provinces et des communes, ainsi 

que les organismes et établissements publics sont 

tenus, lorsqu’ils en sont requis par un fonctionnaire 

de l ’une des Administrations de l ’État chargées de 

l’établissement ou du recouvrement des impôts, de lui 

fournir tous renseignements en leur possession, de lui 

communiquer, sans déplacement, tous actes, pièces, 
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Wetboek van Inkomstenbelastingen 1992

Artikel 327

§ 1. De bestuursdiensten van de Staat, met inbegrip 

van de parketten en de griffies der Hoven en van alle 

rechtscolleges, de besturen van de Gemeenschappen, 

de Gewesten, de provincies, de agglomeraties, de fe-

deraties van gemeenten en de gemeenten zomede de 

openbare instellingen en inrichtingen, zijn gehouden, 

wanneer zij daartoe worden aangezocht door een amb-

tenaar belast met de vestiging of de invordering van de 

belastingen, hem alle in hun bezit zijnde inlichtingen te 

verstrekken, hem, zonder verplaatsing, van alle in hun 

bezit zijnde akten, stukken, registers en om het even 

welke bescheiden inzage te verlenen, en hem alle inlich-

tingen, afschriften of uittreksels te laten nemen, welke de 

bedoelde ambtenaar voor de vestiging of de invordering 

van de door de Staat geheven belastingen nodig acht.

 

Van de akten, stukken, registers, bescheiden of in-

lichtingen in verband met de rechtspleging mag evenwel 

geen inzage worden verleend zonder uitdrukkelijk verlof 

van de procureur-generaal of de auditeur-generaal.

 

De originelen echter van de ontvangstbewijzen-

getuigschriften voor verstrekte hulp, uitgereikt door de 

geneesheren, de tandheelkundigen en de paramedi-

sche medewerkers mogen niet worden medegedeeld 

zonder dat de nationale raad van de Orde der genees-

heren of de provinciale geneeskundige commissies de 

gelegenheid hebben gehad zich ervan te vergewissen 

dat de Administratie der directe belastingen hierdoor 

geen inlichtingen krijgt betreffende de identiteit van de 

zieken en van de verzekerden.

[]

Wetboek van registratie-, hypotheek- en 
griffierechten

Artikel 289

§ 1. De bestuursdiensten van de Staat, met inbegrip 

van de parketten en de griffies der hoven en rechtban-

ken, de besturen van de provinciën en van de gemeen-

ten, zomede de openbare organismen en instellingen, 

zijn gehouden, wanneer zij daartoe aangezocht zijn door 

een ambtenaar van een der Rijksbesturen belast met de 

aanslag in, of de invordering van de belastingen, hem 

alle in hun bezit zijnde inlichtingen te verstrekken, hem, 

zonder verplaatsing, van alle in hun bezit zijnde akten, 

Wetboek van Inkomstenbelastingen 1992

Artikel 327

§ 1. De bestuursdiensten van de Staat, met inbegrip 

van de parketten en de griffies der Hoven en van alle 

rechtscolleges, de besturen van de Gemeenschappen, 

de Gewesten, de provincies, de agglomeraties, de fe-

deraties van gemeenten en de gemeenten zomede de 

openbare instellingen en inrichtingen, zijn gehouden, 

wanneer zij daartoe worden aangezocht door een amb-

tenaar belast met de vestiging of de invordering van de 

belastingen, hem alle in hun bezit zijnde inlichtingen te 

verstrekken, hem, zonder verplaatsing, van alle in hun 

bezit zijnde akten, stukken, registers en om het even 

welke bescheiden inzage te verlenen, en hem alle inlich-

tingen, afschriften of uittreksels te laten nemen, welke de 

bedoelde ambtenaar voor de vestiging of de invordering 

van de door de Staat geheven belastingen nodig acht.

 

Van de akten, stukken, registers, bescheiden of 

inlichtingen in verband met de rechtspleging mag 

evenwel geen inzage of afschrift worden verleend 

zonder uitdrukkelijke toelating van het openbaar 

ministerie.

 

De originelen echter van de ontvangstbewijzen-

getuigschriften voor verstrekte hulp, uitgereikt door de 

geneesheren, de tandheelkundigen en de paramedi-

sche medewerkers mogen niet worden medegedeeld 

zonder dat de nationale raad van de Orde der genees-

heren of de provinciale geneeskundige commissies de 

gelegenheid hebben gehad zich ervan te vergewissen 

dat de Administratie der directe belastingen hierdoor 

geen inlichtingen krijgt betreffende de identiteit van de 

zieken en van de verzekerden.

[]

Wetboek van registratie-, hypotheek- en 
griffierechten

Artikel 289

§ 1. De bestuursdiensten van de Staat, met inbegrip 

van de parketten en de griffies der hoven en rechtban-

ken, de besturen van de provinciën en van de gemeen-

ten, zomede de openbare organismen en instellingen, 

zijn gehouden, wanneer zij daartoe aangezocht zijn door 

een ambtenaar van een der Rijksbesturen belast met de 

aanslag in, of de invordering van de belastingen, hem 

alle in hun bezit zijnde inlichtingen te verstrekken, hem, 

zonder verplaatsing, van alle in hun bezit zijnde akten, 
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registres et documents quelconques qu’ils détiennent 

et de lui laisser prendre tous renseignements, copies ou 

extraits, que ledit fonctionnaire juge nécessaires pour 

assurer l’établissement ou la perception des impôts 

perçus par l’État.

Par o rganismes publics, il faut entendre, au vœu de 

la présente loi, les institutions, sociétés, associations, 

établissements et offices à l’administration desquels 

l’État participe, auxquels l’État fournit une garantie, sur 

l’activité desquels l’État exerce une surveillance ou dont 

le personnel de direction est désigné par le gouverne-

ment, sur sa proposition ou moyennant son approbation.

Toutefois, les actes, pièces, registres et documents 

ou renseignements relatifs à des procédures judiciaires, 

ne peuvent être communiqués sans l ’autorisation 

expresse du procureur général ou de l’auditeur général.

L’alinéa 1er n’est pas applicable à l ’Office des 

chèques postaux, à l’Institut national de statistique, ni 

aux établissements de crédit.

D’autres dérogations à cette disposition peuvent être 

apportées par des arrêtés royaux contresignés par le 

Ministre des fi nances.

Titre préliminaire 
du Code d’Instruction criminelle

Article 24

La prescription de l’action publique est suspendue 

lorsque la loi le prévoit ou lorsqu’il existe un obstacle 

légal à l’introduction ou à l’exercice de l’action publique.

 

L’action publique est suspendue pendant le traitement 

d’une exception d’incompétence, d’irrecevabilité ou de 

nullité soulevée devant la juridiction de jugement par 

l’inculpé, par la partie civile ou par la personne civile-

ment responsable. Si la juridiction de jugement déclare 

l’exception fondée ou que la décision sur l’exception 

est jointe au fond, la prescription n’est pas suspendue.

registres et documents quelconques qu’ils détiennent 

et de lui laisser prendre tous renseignements, copies ou 

extraits, que ledit fonctionnaire juge nécessaires pour 

assurer l’établissement ou la perception des impôts 

perçus par l’État.

Par organismes publics, il faut entendre, au vœu de 

la présente loi, les institutions, sociétés, associations, 

établissements et offices à l’administration desquels 

l’État participe, auxquels l’État fournit une garantie, sur 

l’activité desquels l’État exerce une surveillance ou dont 

le personnel de direction est désigné par le gouverne-

ment, sur sa proposition ou moyennant son approbation.

Toutefois, les actes, pièces, registres et docu-

ments ou renseignements relatifs à des procédures 

judiciaires, ne peuvent être communiqués ou copiés 

sans l’autorisation expresse du ministère public.

L’alinéa 1er n’est pas applicable à l ’Office des 

chèques postaux, à l’Institut national de statistique, ni 

aux établissements de crédit.

D’autres dérogations à cette disposition peuvent être 

apportées par des arrêtés royaux contresignés par le 

ministre des fi nances.

Titre préliminaire 
du Code d’Instruction criminelle

Article 24

La prescription de l’action publique est suspendue 

lorsque la loi le prévoit ou lorsqu’il existe un obstacle 

légal à l’introduction ou à l’exercice de l’action publique.

 

L’action publique est suspendue pendant le traitement 

d’une exception d’incompétence, d’irrecevabilité ou de 

nullité soulevée devant la juridiction de jugement par 

l’inculpé, par la partie civile ou par la personne civile-

ment responsable. Si la juridiction de jugement déclare 

l’exception fondée ou que la décision sur l’exception 

est jointe au fond, la prescription n’est pas suspendue.
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stukken, registers en om ‘t even welke bescheiden in-

zage te verlenen en hem alle inlichtingen, afschriften of 

uittreksels te laten nemen, welke bedoelde ambtenaar 

ter verzekering van de aanslag in, of de heffing van de 

door de Staat geheven belastingen nodig acht.

Onder openbare organismen dienen verstaan, naar 

de geest van deze wet, de instellingen, maatschap-

pijen, verenigingen, inrichtingen en diensten welke de 

Staat mede beheert, waaraan de Staat een waarborg 

verstrekt, op welker bedrijvigheid de Staat toezicht uit-

oefent of waarvan het bestuurspersoneel aangewezen 

wordt door de regering, op haar voordracht of mits haar 

goedkeuring.

Van de akten, stukken, registers en bescheiden of 

inlichtingen in verband met gerechtelijke procedures, 

mag evenwel geen inzage worden verleend zonder 

uitdrukkelijke toelating van de procureur-generaal of de 

auditeur-generaal.

Alinea 1  is niet van toepassing op het Bestuur der 

postchecks, het Nationaal Instituut voor de statistiek, 

noch op de kredietinstellingen. Andere afwijkingen van 

deze bepaling kunnen worden ingevoerd bij door de 

Minister van Financiën mede-ondertekende koninklijke 

besluiten.

[]

Voorafgaande titel 
van het Wetboek van strafvordering

Artikel 24

De verjaring van de strafvordering is geschorst wan-

neer de wet dit bepaalt of wanneer er een wettelijk 

beletsel bestaat dat de instelling of de uitoefening van 

de strafvordering verhindert.

Gedurende de behandeling van een door de verdach-

te, de burgerlijke partij of de burgerrechtelijk aansprake-

lijke partij voor het vonnisgerecht opgeworpen exceptie 

van onbevoegdheid, onontvankelijkheid of nietigheid is 

de strafvordering geschorst. Indien het vonnisgerecht 

de exceptie gegrond verklaart of indien de beslissing 

over de exceptie bij de zaak zelf wordt gevoegd, is de 

verjaring niet geschorst.

stukken, registers en om ‘t even welke bescheiden in-

zage te verlenen en hem alle inlichtingen, afschriften of 

uittreksels te laten nemen, welke bedoelde ambtenaar 

ter verzekering van de aanslag in, of de heffing van de 

door de Staat geheven belastingen nodig acht.

Onder openbare organismen dienen verstaan, naar 

de geest van deze wet, de instellingen, maatschap-

pijen, verenigingen, inrichtingen en diensten welke de 

Staat mede beheert, waaraan de Staat een waarborg 

verstrekt, op welker bedrijvigheid de Staat toezicht uit-

oefent of waarvan het bestuurspersoneel aangewezen 

wordt door de regering, op haar voordracht of mits haar 

goedkeuring.

Van de akten, stukken, registers en bescheiden 

of inlichtingen in verband met gerechtelijke proce-

dures, mag evenwel geen inzage worden verleend 

zonder uitdrukkelijke toelating van het openbaar 

ministerie.

Alinea 1  is niet van toepassing op het Bestuur der 

postchecks, het Nationaal Instituut voor de statistiek, 

noch op de kredietinstellingen. Andere afwijkingen van 

deze bepaling kunnen worden ingevoerd bij door de 

minister van Financiën mede-ondertekende koninklijke 

besluiten.

[]

Voorafgaande titel 
van het Wetboek van strafvordering

Artikel 24

De verjaring van de strafvordering is geschorst wan-

neer de wet dit bepaalt of wanneer er een wettelijk 

beletsel bestaat dat de instelling of de uitoefening van 

de strafvordering verhindert.

Gedurende de behandeling van een door de verdach-

te, de burgerlijke partij of de burgerrechtelijk aansprake-

lijke partij voor het vonnisgerecht opgeworpen exceptie 

van onbevoegdheid, onontvankelijkheid of nietigheid is 

de strafvordering geschorst. Indien het vonnisgerecht 

de exceptie gegrond verklaart of indien de beslissing 

over de exceptie bij de zaak zelf wordt gevoegd, is de 

verjaring niet geschorst.

De verjaring van de strafvordering wordt geschorst 

telkenmale wanneer, in het kader van de procedure 

van de regeling van de rechtspleging, door de onder-

zoeksrechter of door het onderzoeksgerecht wordt 
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Loi du 28 avril 1999 complétant, en ce qui 
concerne la lutte contre la fraude fi scale, l’arrêt 
royal n° 185 du 9 juillet 1935 sur le contrôle des 
banques et le régime des émissions de titres 
et valeurs et la loi du 9 juillet 1975 relative au 

contrôle des entreprises d’assurances

Article 2

[…]

Loi du 28 avril 1999 complétant, en ce qui 
concerne la lutte contre la fraude fi scale, l’arrêt 
royal n° 185 du 9 juillet 1935 sur le contrôle des 
banques et le régime des émissions de titres 
et valeurs et la loi du 9 juillet 1975 relative au 

contrôle des entreprises d’assurances

Article 2

[…]
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Wet van 28 april 1999 tot aanvulling, wat de 
bestrijding van de fi scale fraude betreft, van het 

koninklijk besluit nr. 185 van 9 juli 1935 op de 
bankcontrole en het uitgifteregime voor titels en 
effecten en van de wet van 9 juli 1975 betreffende 

de controle der verzekeringsondernemingen.

Artikel 2

De ambtenaren van het openbaar ministerie bij de 

hoven en rechtbanken waarbij een strafzaak aanhangig 

is, waarvan het onderzoek indiciën van ontduiking in-

zake directe of indirecte belastingen aan het licht brengt, 

zullen onmiddellijk de Minister van Financiën inlichten.

beslist dat bijkomende onderzoekshandelingen 

moeten worden verricht. De verjaring van de strafvor-

dering wordt geschorst vanaf de dag waarop door de 

onderzoeksrechter of door het onderzoeksgerecht 

wordt beslist dat bijkomende onderzoekshandelin-

gen moeten worden verricht, tot op de dag waarop 

de behandeling van de zaak door het onderzoeks-

gerecht wordt hervat, zonder dat de schorsing van 

de verjaring evenwel langer dan een jaar kan duren.

De verjaring van de strafvordering wordt geschorst 

telkenmale wanneer de behandeling van de strafzaak 

door het vonnisgerecht wordt uitgesteld met het oog 

op het verrichten van bijkomende onderzoekshan-

delingen. De verjaring van de strafvordering wordt 

geschorst vanaf de dag waarop het vonnisgerecht 

beslist om de strafzaak uit te stellen, tot op de dag 

waarop de behandeling van de zaak door het von-

nisgerecht wordt hervat, zonder dat de schorsing van 

de verjaring evenwel langer dan een jaar kan duren

Wet van 28 april 1999 tot aanvulling, wat de 
bestrijding van de fi scale fraude betreft, van het 

koninklijk besluit nr. 185 van 9 juli 1935 op de 
bankcontrole en het uitgifteregime voor titels en 
effecten en van de wet van 9 juli 1975 betreffende 

de controle der verzekeringsondernemingen.

Artikel 2

De ambtenaren van het openbaar ministerie bij de 

hoven en rechtbanken waarbij een opsporingsonder-

zoek ingesteld is, waarvan het onderzoek indiciën 

van ontduiking inzake directe of indirecte belastingen 

aan het licht brengt, zullen onmiddellijk de minister van 

Financiën inlichten.
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